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ABSTRACT

Title : Content Analysis on Speech Acts Strategy in
English Version of Holy Qur’an Sura Maryam
by Abdullah Yusuf Ali

Name : Millatuz Zulfa

Student Number : 133411015

This study aims to find out the using of speech acts’ types and
strategy’s based on Searl theory on English version of Holy Qur’an Sura
Maryam by Abdullah Yusuf Ali’s Translation, especially on the story
about Maryam and her son; prophet Isa, start from verse 16 to 40. This
study was library research and designed as descriptive qualitative study.
The data was conducted by documentation technique from Yusuf Ali’s
version (1997) in The Meaning of the Holy Qur'an: New ed. with rev.
translation. commentary. and newly compiled index. The writer analyzed
the data using content analysis. The result of this study showed that:
firstly, Only four types of speech act functions found in the data,
representative, directive, expressive, commisive and the writer did not
found declaration types in the data analyzed. The highest percentage is
representative up to 56% (14) data with some types, such as, informing,
stating, asserting, recounting, explaining, blessing, clarifying. Then,
directive 32% (8) data with various types such as asking, commanding,
ordering, prohibiting and praying. In the third position was expressive in
the form of complaining and complementing 8% (2) data. The last was
commisive in the form of promising, only 4% (1) datum from the total of
data analysis (25 verses). Secondly, the data used direct and indirect
strategy. The dominant percentage of speech acts strategy is direct
speech act 88% (22). It was in 4 types of sentences, declarative,
imperative, interrogative and exclamation which appropiate with it
function. Declarative has the fuction as statement or assertion, imperative
has the function of request, order or command, interrogative has the
function as asking question, and exclamation has the function as express

Vi



a feeling. While there are only 12% 9 (3) data used indirect speech act,
such as: the sentence in declarative form but it has function to asking and
requesting, and interrogative form but functioning as ordering.

Keywords: Content Analysis, Speech Act, Strategy, EnglishVersion,
Holy Qur’an
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CHAPTER I
INTRODUCTION

In this chapter, the writer discusses the introduction of the

study. This chapter consists of six parts. They are background of the

study, questions of the study, objectives of the study, significances of

the study, previous study and method of the Study.

A. Background of the Study

The speech act theory is usually studied under the
broad rubric of pragmatics, it can be defined as the study of
the ability of language users to pair sentences with the
contexts in which they would be appropriate." The term
speech act was coined by the linguistic philosopher, Austin
and developed by Searl.? Austin defined speech act as
actions performed in saying something, he also stated that
saying something can be detected as doing something.?
Actually, it occurs in communication, and the
communication will be successfull if the hearer’s
interpretation is appropriate with the general purpose of the
speaker utterances. So the study of speech act is important.

! Stephen C. Levinson, Pragmatics, (Cambridge: Cambridge

University Press, 1983), p. 24.

2 David Nunan, Introducing Discourse Analysis, p. 65.
¥ Gorge Yule, Pragmatics, (Oxford: Oxford University Press, 1996),

p. 47.



Nowdays, the research related to the pragmatics
study is interested, there are some objects of the reasearch,
both spoken or written, such as the political speeches, the
teacher utterences in the class, or analysis of speech act in
other communities and also some literature books. They
tried to analyzed the linguistics phenomena with the
different focus of the research.

As said before that the study of speech act theory is
important. Such as in communication that occurs in
everydaylife, sometime a person utters a statement in some
ways and he has a purpose more than the hearer’s
understanding. In order to communicate each other, the
speaker should be aware that the hearers try to catch the
meaning of the speaker utterances by seen the situation and
the context, it has a function that there is no
missinterpretation between speaker and hearers. Because,
someone can say something in direct or indirect way.

e.g: Could you pass the salt?

The example above has the form of interrogative

sentence, but it function not to asking a question but request

the hearer to do something. in speech act it include the



indirect speech act, because there is indirect relationship
between structure and function of the sentence.*

Communication does not only occur among people
but it also occurs between the God to His believers by
written text such as Qur’an. The speech act study is needed
to help the reader get more understanding with the
interpretation of the Holy Qur’an.

According to the researcher, analysing the speech
act on english version of Holy Qur’an is an interesting case
and challanging to investigate, it is the main source of
Islamic literatures. The Holy Qur’an which is in Arabic
language has rich pragmatics issues to conduct since it
comes to be the main important point to interpret and
understand the meaning of its utterances.

To get the understanding, the researcher give little
analysis to the following sentence bellow (English version
in Holy Qur’an of sura Maryam verse 4) from two
translator, Abdullah Yusuf Ali and Marmaduke Pickthall,
both of them were English translator of Holy Qur’an.

a. Praying: "O my Lord! infirm indeed are my bones, and
the hair of my head doth listen with grey: but never am |

unblest O my Lord, in my prayer to Thee!®

* Gorge Yule, Pragmatics, p. 55-51.



b. Saying: My Lord! Lo! the bones of me wax feeble and
my head is shining with grey hair, and | have never been

unblest in prayer to Thee, my Lord.®

In speech act view, the sentences above include in
the kind of expressive speech act, because the sentence state
what the speaker feels. ” It shows that he (prophet Zakariya)
has never been dissappointed in pray to God. The result of
the analysis shown that the version by Abdullah Yusuf Ali
and MarmadukePickthal used indirect speech act, but
different form. Indirect speech act can difined as the act
accomplished by using language in indirect ways or it can use
when someone want to communicate a different meaning from
the apparent surface meaning; the form and function are not
directly related.?

Ali used never am | unblest O my Lord, in my

prayer to Thee!. The linguistics form of that sentence is

interrogartive, it can seen from the structure of the

sentence, that is non verbal sentence: Never am (be in

% Abdullah Yusuf Ali, The Meaning of the Holy Qur'an: New ed. with
rev. translation. commentary. and newly compiled index,(Maryland: Amana
Publication: 1997), p.744.

® Marmaduke pickthall, The Qur’an translated (Massage for
Humanity) (Wangshington DC: ICSFP, 2005), p. 94.

" Joan Cutting, Pragmatics and Discourse: A Resource book for
students, (London & New York: Routledge, 2002), p. 16-17.

8 Joan Cutting, Pragmatics and Discourse... p. 19



negative) | (subject) unblest (adjective) O my Lord
(Object). Actually, interrogative sentence has a function to
aks a question but the deep meaning of this verse is request
something, becaue the context here is praying. The word
praying, it refered that prophet Zakariya request that may
Allah accept his praying give him a son.

Although, the version by Marmaduke Pickthall also
used indirect speech act and it has the same meaning, but he
used in different form, the form that he used is declarative:
“I (subject) have never been (negative modal) unblest
(adjective) in prayer to Thee (adverb) my Lord (object)”.
Although it is declarative (it should be has a function as
statement), but the function is a request it means that
prophet Zakariya hopefully request God to don’t dissapoint
him in what follows.

Speech act theory said that the action performed
when an utterance is produced can be analysed on three
different levels: locution, illocution and perlocution.’
Locution is the actual words uttered, illocution is what

speakers are doing in their words or intention of their own

% Jenny Thomas, Meaning in Interaction :An Introduction Pragmatics,

(The United State: Addison Weasly Longman Publishing: 1996), p. 49.



action, and the last level is perlocution, the effect on the
hearer or hearer’s reaction.™

In addition, Searl classifies speech act functions into
five, 1) representatives, which commit the speaker to the
truth of the expressed proposition, 2) directives, which are
attempts by the speaker to get the addresse to do something,
3) commisives, which commit the speaker to some future
course of action, 4) expressives, which express a
psychological state’* 5) declaration, which the speaker
changes the world via words.*?

Holy Qur’an is God’s speech, it was revealed to
Prophet M uhammad as a challenge to man and jin.*® The
Holy Quran specifically mentions that Muhammad was the
messenger to the whole of mankind, and that he is the last
messenger to be sent. Thus, Qur’an was not intended solely

for one people or nation, but came for the benefit and

19 joan Cutting, Pragmatics and Discourse: A Resource book for

students, p. 16.

! Stephen C. Levinson, Pragmatics, (Cambridge: Cambridge

University Press, 1983), p. 240.

12 Gorge Yule, Pragmatics. p.53.
13 Syaikh Muhammad Mitwalli Al-Sha’rawi, The Miracles of the

Qur’an, http://kalamullah.com, Accessed on Sunday, 26" of July 2017 at
13.15 p.m..



http://kalamullah.com/

guidance of all, as a complete and comprehensive religion,
providing knowledge for all generation and religion.**

Allah communicates with His servants through the
Holy Qur’an. He conveys the commands, proscriptions, a
guidance and an explanation of a great transcendent truth,
but not all of people can understand with the Qur’an, human
need more explanation to know the meaning for each verse,
such as version, commentary or intepretation from the
experts.

Actually, Al Qur’an use an arabic language, as Allah
says in Holy Qur’an sura Yusuf: 2, but Arabic is one of the
world languages which people use to communicate and to
worship God as well. When non- speakers of Arabic convert to
Islam, they become in need to understand the Islamic teachings
and rules in their original languages. This need has opened the
way to scholars, linguists and translators to study the Holy Quran
and to translate it into different languages such as English,
French and Chinese, etc

As the english student, the researcher intention is
interested to analyzing the English version of Holy Qur’an. The
translated text sometimes loses the inimitable quality of the

original. There is no perfect version of the Holy Quran, and

% An Introduction to the Quran, http://www.islamreligion.com
accessed on Monday, 7" of August 2017 at 10.40 a.m.



http://www.islamreligion.com/

being human works, each almost always has errors. Some
English versions of Holy Qur’an are better in their linguistic
quality, while others are noted for their exactness in
portraying the meaning. Many inaccurate, and sometimes
misleading. But, the most widely read is the English version
of the Holy Qur’an by Abdullah Yusuf ‘Ali, followed by
Muhammad Marmaduke Pickthall, the first translation in
English version by an English Muslim, Yusuf ‘Ali’s version
is generally acceptable.™

Based on the explanation above, the researcher
interested in conducting the research related to the speech
act functions and speech act strategy on english version of
Holy Qur’an Sura Maryam. That is why the researcher
chooses the title “CONTENT ANALYSIS ON SPEECH
ACTS STRATEGY IN ENGLISH VERSION OF
HOLY QUR’AN SURA MARYAM BY ABDULLAH
YUSUF ALI”

By analyzing the speech act from the Qur’an study,
it has some significances, that the reader know more about
the speech act, actually in Holy Qur’an version as the

source, in order how the way of communication uses in

1> An Introduction to the Quran, http://www.islamreligion.com
accessed on Monday, 7" of August 2017 at 10.40 a.m..



http://www.islamreligion.com/

Holy  Qur’an version and increasing knowledge of Holy

Qur’an interpretation.
B. Questions of the Study
The writer decides some problem statements as follows:
1. What are the types of Speech acts function used in the English
version of Holy Qur’an sura Maryam?
2. What is the strategy of Speech acts used in the English version
of Holy Qur’an sura Maryam?
C. Objectives of the Study
Responding with the statement of the question of the
study, the objectives of the study are stated as follows:
1. To explain the types of Speech act function are used in the
English version of Holy Qur’an sura Maryam
2. To explain the strategy of Speech acts is used in the English
version of Holy Qur’an sura Maryam
D. Significances of the Study
After implementing this study, the writer expects truly, this
study will be significance to:
1. The readers
a. The reader will get information and insight how the uses of
speech acts in English version of the Holy Qur’an of sura
Maryam.
b. They can enlarge their knowledge of speech acts function

in Pragmatics issues.



2. Students

a. They can increase their understanding of speech acts in
English version of Qur’an sura Maryam

b. This study can give information to the English department
students who are interested in the pragmatics analysis of
Qur’anic study.

3. English Lecture and English Teacher

a. Open the new material for lecturer in teaching and learning
process in pragmatics discussion, specifically about speech
acts.

b. The English Teacher can make the result of this study as
the additional material or source in teaching some
expression especially in class X1 of Senior High School

4. Other Researcher

a. This study can develop various research of pragmatics in
the Qur’anic study.

b. This study can also possibly be a reference for the next
researchers who are interested in Qur’anic topics especially
on speech acts analysis.

E. Previous Study
Related to this study, the researcher choose some previous
research which are relevant to the speech act analysis.
1. A thesis conducted by Mohammad Assola (133411016) untitled
“An Analysis of Directive Speech Acts Used on Friday Sermon

at Al-Fitrah Mosque of Walisongo State Islamic University

10



Semarang.” from English Education Program, Islamic Education
and Teacher Teaching Faculty Walisongo State University
Semarang (2017). The aimed of this study were 1) To find out
about the classification of directive speech acts are used on
Friday sermon at Al-Fitrah Mosque of Walisongo State Islamic
University Semarang in this speech and 2) To describe the
function of directive are found in Friday sermon at Al-Fitrah
Mosque of Walisongo State Islamic University Semarang. The
conclusion of the study that the writer found 33 data of types and
functions of directives which are taken from Friday sermon at Al-
Fitrah mosque of Walisongo State Islamic University Semarang.
They are consists of several types, 7 command, 1 request, 25
suggestion, 7 function of command, 1 function of request, and 25
function of suggestion.'

The similarity between the research above and the
researcher is on the case which is focused on speech act
functions, but the research above limit his case only in
directive speech acts, while, this research more general, that is
speech acts analysis as a whole, include speech acts functions
and speech acts strategy. The object of analysis is different,
the object of the research above was utterances that is used on

Friday Sermon at Al-Fitrah Mosque of Walisongo State

16 Muhammad Assola (133411016), An Analysis of Directive Speech
Acts Used on Friday Sermon at Al-Fitrah Mosque of Walisongo State Islamic
University Semarang, Islamic Education and Teacher Teaching Faculty
Walisongo State University Semarang, 2017

11



Islamic University Semarang, whereas this research is the
utterances in English version of Holy Qur’an sura Maryam by
Abdullah Yusuf Ali.

2. A thesis written by Destra Wibowo Kusumo (10202244026) “A
Pragmatics Analysis of Illocutionary Acts in English Teaching-
Learning Process at SMA N 1 Wates Kulon Progo” from English
Education Study Program English Education Department Faculty
of Languag es and ArtsYogyakarta State University (2015)
proved that the Destra’s thesis was descriptive qualitative and the
aims were to seek out the types of illocutionary acts; and to
investigate the types of illocutionary functions used by the
English teachers of SMA N 1 Wates, Kulon Progo. He obtained
the data by means of note-taking technique. The primary data
was the English utterances performed by the English teachers of
SMA N 1 Wates. The results of the research above showed that
there are four types illocutionary performed and 23 types of
illocutionary functions of by the English teachers in classroom
communication. They are representatives, expressives, directives,
and commissives with the various functions such as stating an
opinion, stating a fact, informing, explaining, agreeing, greeting,
thanking, complimenting, joking, apologizing, stating surprise,
commanding, requesting etc. In conclusion, directives are the
most frequent acts (278 from 438 data), while the commissives

are the fewest frequent acts (6 data).

12



The thesis above has the same focus with the
researcher, but it has different primary data source, both of
them were analysis of illocutionary acts or speech acts
function but here the researcher used the English version of
Qur’an Sura Maryam by Abdullah Ali Yusuf as the primary
data and the the writer not only look for the types of speech
acts functions but also the speech acts strategy, whether direct
or indirect speech acts. The technique of data collecting above
was note-taking technique, whereas this research was
documentation, though both of them were decriptive
qualitative research.

3. Khaqiqotul Jauharin entitled “Directive in English Version of
Qur’an Surah Al Baqgarah by Abdullah Yusuf Ali” from
Department of English Education Faculty of Teacher Training
and Education University of Muria Kudus (2014) showed that
the design of research above was descriptive qualitative research
which the data source of the research was taken from Alguran
Surah Al-Bagarah because it does not use research data such as
number. It aimed to find out types and functions of directive in
English Version of Quran Surah Al-Bagarah. The result of the
research are: (1) the types of directive are found in English
Version of Quran Surah Al-Bagarah are: 50 command, 1 order,
10 request, 3 suggestion. So, it can be conclude that the dominant
directives used in The English Version of Quran Surah Al-

bagarah is command and the minor directive is order. And (2)
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the functions of directives are used in The English Version of
Quran Surah Al-Bagarah are: 50 function of command, 1function
of order, 10 function of request, 3 function of suggestion.*’

The similarities between this research and the
previous research were in data source and the technique
of data collecting, because the data was English version
of Quran written by Abdullah Yusuf Ali but different
surah. The thesis above used sura Al-Bagarah, wether
the writer choosen sura Maryam, although both of them
used the technique of documentation. But focus of
discussion of this research more general than the
research above. The research above focus on the
classification and the function of directive speech acts in
English version of Holy Qur’an, while this research
focus on the types and the strategy of speech acts
function that is used in English Qur’an version.

4. A journal written by Ardita Dylgjeri under title: “Analysis of
Speech Acts in Political Speeches” This study try to analyze
Edi Rama’s victorious political speech after the general

elections held in Albania in June 2013 concerning on Speech

YKhagigatul Jauharin  (200932297), Directive in  English
Translation of Qur’an Surah Albagqarah By Abdullah Yusuf Ali, Department
of English Education Faculty of Teacher Training And Education University
of Muria Kudus, 2014
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Acts and their categorizations that coined by Austin and
developt by Searl. The writer tries to find the meaning of
utterances based on the context of the speaker: the
enthusiasm of his and the electorate, the hopefulness and
encouragement for crucial expected changes in the way
Albania would be governed in the following four years
period. The conclusion showed that he biggest percentage of
illocutionary acts performed is commisive acts, then assertive
and expressive acts with the various functions: thankful,
promising and encouraging the people to work harder to
completely fulfill his electorate project.'®
The similarity the journal above with the
researcher is in the theory that used to analyze the
research, speech acts theory. But the resercher only focus
on the theory from searl, illocutionnary speech act
classifications and the distinguish between the direct
and indirect speech act by Searl. The different with the
researcher is the data of the research, the researcher used
the Holy Qur’an version as a data, while the journal

above used the political speech as the primary data.

8 Ardita Dylgjerii, “Analysis of Speech Acts in Political Speeches”,
European Journal of Social Sciences Studies (Vol.2, Aleksander Xhuvani
University, Albania, 2017)
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5. A journal written by Tressyalina and Sakura Ridwan
entitled: “ Speech Act in an Indonesian Television Talk Show
(Content Analysis Research In Mata Najwa Talk Show At
Metro Tv)” This journal is analyze a speech act in Mata
Majwa Talk Show at Metro Tv through Content Analysis.
The objective of their journal was to understand
comprehensively about implementation of direct and indirect
speech act in Mata Najwa talk shows on Metro TV. The data
were collected through indirect participant using observation
and some document study were video recordings of audio-
visual from www.matanajwa.com pages. The analysis and
interpretation of data showed that direct speech act mode was
more dominant than indirect speech act. Direct speech act
was conducted through speech of interrogative, declarative,
and imperative. Indirect speech act was conducted through
speech of declarative and interrogative for imperative mode.

There were some similirities with the writer’s
research, firstly, both of them were qualitative research
that focus on analysis of direct and indirect speech act.
And secondly, the technique of data analysis was
content analysis. But, they used different primary data
and the technique of data colection. The journal above
used the utterrances in Mata Najwa Talk Show At Metro
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Tv, it was conducted by indirect participant using
observation and some document study were video
recordings of audio-visual. While the writer’s research
used the English version of Holy Qur’an sura Maryam
from Abdullah Yusuf Ali as the primary data and it was
conducted by documentation, because the data already
exist.”

6. A journal written by Waliyadin, entitled: “The Impoliteness
in the Charlie Pippin: A Pragmatic Study”. This journal
include in the scope of pragmatics study and analyzed the
types and the strategies of impolitness utterance producing by
person in the novel “Charlie Pippin by Candy Dawnson Boyd
(1987)”

The similarity with the writer’s research is both of
them still in the scope of pragmatics study, this journal focus
on types and strategies of politness utterances while the writer
focus on types and stategy of speech acts. This journal used
Culpuper’s model of super strategies impoliteness as

theoritical farmework while the writer used Searl theory.”

9 Tressyalina and Sakura Ridwan, “Speech Act in an Indonesian
Television Talk Show” (Content Analysis Research In Mata Najwa Talk
Show At Metro Tv), International Journal of Language Education and Culture
Review, (Vol 1, Universitas Negeri Jakarta, 2015).

20 Waliyadin, “The Impoliteness in the Charlie Pippin: A Pragmatic
Study . Jurnal Vision, (Vol.5 No. 2, October, 2016).
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7. A journal written by Farid Noor Romadlon uder title:
Communication Strategies in the Conversation between Indonesian
University Student and a Native Speaker. This study is to identify
the communication strategies of Indonesian university students,
especially students of the English Department Education Faculty of
Muria Kudus University and native speaker used in
communication in natural conversation and to find out the possible
factors cause the choice of the strategies in the conversation. This
is descriptive qualitative study and the data were collected by
recorded using camera. The result showed there were several types
of communication strategies, there were Circumlocution, Language
Switch, Topic Avoidance, Literal, Mime, Word Coinage and Mes-
sage Abandonment, Appeal for Assistance and Approximation.
The last finding showed that there were two main factors that cause
the choice of the strategies in the conversations. They were
proficiency of the speaker and features of the communicative
situation.

The journal above has the similarities with the
writer’s research, both are descriptive qualitative study and
concern to identify the strategy, but the writer’s study identify
the strategy of speech acts in Holy Qur’an version used
documentation to collected the data while this journal try to

identify the communication strategy.?

L Farid Noor Romadlon, Communication Strategies in the

Conversation between Indonesian University Student and a Native Speaker,
Jurnal Vision, (Vol.5 No. 1, April, 2016).
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F. Method of the Study
1. Research Design

Research is a process of steps used to collect and
analyze information to increase our understanding of a topic
or issue.”? Maxwell stated that “the strength as qualitative
research derives primarily from its inductive approach, its
focus on specific situation or people, and its emphasis on
words rather the numbers”.”® Qualitative research is a field of
inquiry in its own right. It crosscuts disciplines, fields, and
subject matter.?

The qualitative research cannot be separated from the
role of the researcher because it is the researcher himself who
determines the scenario of the research. The researcher plays
role as a planner, implementer, of data collection and data
analysis, data interpreter and finally as a pioneer of the
research result.”

Bogdan and Biklen said that there are some

characteristics of qualitative research, they are:

22 John W. Creswell, Educational Research; Planning, Conducting,
and Evaluating Quantitative and Qualitative Research, (Boston: Pearson:
2012), p.3.

2 Joseph Maxwell Alex, Qualitative Research Design, (London:
SAGE Publication: 1996), p. 17.

%4 Norman K. Denzin and Yvona S. Lincoln, Handbook of Qualitative
Research, (California: Sage Publications: 1994), p. 1.

% Lexy J Moleong, Metode Penelitian Kualitatif , (Bandung: Remaja
Rosda Karya: 2011), p. 168.
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a. Qualitative research has the natural setting as the direct
source of data and researcher is the key instrument.
b. Qualitative is descriptive. The data collected is in the
form of words of pictures rather than number.
c. Qualitative research are concern with process rather than
simply with outcomes or products.
d. Qualitative research tend to analyzed their data
inductively.
e. Meaning is of essential to the qualitative approach.”®
In line with those statements, considering data and the
aims of the research, the writer applied descriptive qualitative
method based on library research, it was because the data in the
form of word by analyzing the speech act functions in English
version of Qur’an sura Maryam by Abdullah Yusuf Ali. Beside,
this study was also to seek out and interpret the strategy of
speech act functions, whether direct or indirect speech acts.
2. Sources of Data
The term data refers to a collection of information
includes types of data that combine to be the collected
information such as numbers, words, pictures, video, audio, and

concepts. In quantitative research gathers data that are in

% Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan; Pendekatan Kuantitatif,
Kualitatif dan R&D, (Bandung: Alfabeta: 2015), p. 21.
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numerical form, while Qualitative data are generally non
numerical but have a greater variety of sources.”’

Data can be get from some documents, those consist of
public and private records that qualitative researchers obtain
about a site or participants in a study, and they can include
newspapers, minutes of meetings, personal journals, and
letters.?

The primary data of this study are utterances in the
form of word, phrase and sentence, those are utterances found
in English version of Qur’an sura Maryam which is translated
by Abdullah Ali Yusuf. While the secondary data that is used to
fitted out and support the primary data. This data are acquired
from any kinds of literary books and sources, dealing with
underlying theories of literary works and articles.

Some secondary data sources are as following:

a. Abdullah Yusuf Ali, (1997): The Meaning of the
Holy Qur'an: New ed. with rev. version. commentary.
and newly compiled index. Maryland: Amana

Publication.

27 James B. Schreiber, “Data”, Lisa M Given, The SAGE Encyclopedia

of Qualitative Research Methods, , (United States of America: SAGE
Publication, 2008), Vol. 1&2 . p.186.

%8 John W. Creswell, Educational Research; Planning, Conducting, and

Evaluating Quantitative and Qualitative Research,...p.223
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b. Feras Hamza, (2007). “Tafsir Jalalayn”, version. Jalal
al-Din al-Mahalli and Jalal al-Din al-Suyuti, Amman:
Royal Aal al-Bayt Institute for Islamic Thought.

c. George Yule, (1996), Pragmatics. New York: Oxford

University Press

d. Joan Cutting, (2002): Pragmatics and Discourse: A
Resource book for students, London & New York:
Routledge.

e. Geoffrey N, Leech, (1983): Principles of Pragmatics.
New York: Longman Inc.

f. Jenny Thomas, (1996): Meaning in Interaction : An
Introduction Pragmatics, The United State: Addison
Weasly Longman Publishing.

g. Stephen. C Levinson (1983), Pragmatics. Cambridge:
Cambridge University Press.

h. Klaus Krippendorff, (2004): Content analysis : An
Introduction to its Methodology 2nd Ed, United States

of America: Sage Publication, Inc.

3. Scope of The Study
This research analyzed the speech act strategy of
english version of Holy Qur’an sura Maryam which is written

by Abdullah Yusuf Ali by using content analysis. Sura Maryam
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consist of 98 verses, but the writer give the limitation only
analyzed 25 verses, especially started from verse 16-40, those
were explain the story of Maryam and her son; prophet Isa.

4. Technique of Data Collection

There are many techniques which can be used to collect
data either primary or supporting data. According to Sugiyono,
there are several methods in data collection; observation,
interview, questionnaire, documentation and gathering all of
them.?

In this study, the resercher applied the documentation
technique to collect the data. Documentation is the technique of
data collecting and analyzing of documents, either in written
form, picture, human creation or electronic.®*® Documents are
viewed as conduits of communication between, say, a writer
and a reader conduits that contain meaningful messages.*

In this case, the data has been in the form of words or
sentences taken from English Version of Holy Qur’an sura
Maryam by Abdullah Yusuf Ali. In addition, the writer applied
a library research or study of the literature.

9 Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan; Pendekatan Kuantitatif,
Kualitatif dan R&D, p. 309.

%0 Imam Gunawan, Metode Penelitian Kualitatif: Teori dan Praktik,
(Jakarta: Bumu Aksara: 2014), p.183.

31 Jean J. Schensul, “Document Analysis”, Lisa M Given, The SAGE
Encyclopedia of Qualitative Research Methods, , (United States of America:
SAGE Publication, 2008), Vol. 1&2 . p.230.
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No

Verse

English Version of Ho;y Qur’an Sura Maryam by
Abdullah Yusuf Ali

16

Relate in the Book (the story of) Mary, when she
withdrew from her family to a place in the East.

17

She placed a screen (to screen herself) from them;
then We sent her our angel, and he appeared before
her as a man in all respects.

18

She said: "I seek refuge from thee to ((Allah)) Most
Gracious: (come not near) if thou dost fear Allah.”

19

He said: "Nay, | am only a messenger from thy Lord,
(to announce) to thee the gift of a holy son.

20

She said: "How shall I have a son, seeing that no man
has touched me, and | am not unchaste?"

21

He said: "So (it will be): Thy Lord saith, 'that is easy
for Me: and (We wish) to appoint him as a Sign unto
men and a Mercy from Us":1t is a matter (s0)
decreed."

22

So she conceived him, and she retired with him to a
remote place.

23

And the pains of childbirth drove her to the trunk of a
palm-tree: She cried (in her anguish): "Ah! would
that | had died before this! would that | had been a
thing forgotten and out of sight!"

24

But (a voice) cried to her from beneath the (palm-
tree): "Grieve not! for thy Lord hath provided a
rivulet beneath thee;

10

25

"And shake towards thyself the trunk of the palm-
tree: It will let fall fresh ripe dates upon thee.

11

26

"So eat and drink and cool (thine) eye. And if thou
dost see any man, say, 'l have vowed a fast to
((Allah)) Most Gracious, and this day will I enter into
not talk with any human being"

27

At length she brought the (babe) to her people,
carrying him (in her arms). They said: "O Mary! truly

24




an amazing thing hast thou brought!

"O sister of Aaron! Thy father was not a man of evil,

13 28 "
nor thy mother a woman unchaste!
14 29 But she pointed to the babe. They said: "How can we
talk to one who is a child in the cradle?"
He said: "l am indeed a servant of Allah. He hath
18 30 . : :
given me revelation and made me a prophet;
"And He hath made me blessed wherever | be, and
1€ 31 | hath enjoined on me Prayer and Charity as long as |
live;
11 22 "(He) hath made me kind to my mother, and not
overbearing or miserable;
"So peace is on me the day I was born, the day that |
1§ 33 | die, and the day that I shall be raised up to life
(again)"!
1d 34 Such (was) Jesus the son of Mary: (it is) a statement
i of truth, about which they (vainly) dispute.
It is not befitting to (the majesty of) Allah that He
od 35 should beget a son. Glory be to Him! when He
determines a matter, He only says to it, "Be", and it
is.
21 36 Verily Allah is my Lord and your Lord: Him
therefore serve ye: this is a Way that is straight.
But the sects differ among themselves: and woe to the
24 37 | unbelievers because of the (coming) Judgment of a
Momentous Day!
How plainly will they see and hear, the Day that they
23 38 | will appear before Us! but the unjust today are in
error manifest!
But warn them of the Day of Distress, when the
24 39 | matter will be determined: for (behold,) they are
negligent and they do not believe!
o 40 It is We Who will inherit the earth, and all beings

thereon: to Us will they all be returned.
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5. Technique of Data Analysis

In analyzing the data, the writer used the content
analysis to analyze the speech act functions of English version
of Quran Sura Maryam by Abdullah Yusuf Ali. In qualitative
research, content analysis is interpretive, involving close
reading of text, this approach recognize that text is open to
subjective interpretation, reflects multiple meanings, and is
context dependent.

In the case of the written word, content analysis is
useful for identifying both conscious and unconscious messages
communicated by text and the results of a content analysis may
reveal recurrent instance of item or may reveal broader
discourse. The categories of data identified may represent
discrete instances or they may be represented as degrees of
attributes, such as direction and intensity, or quality. *

According to Krippendoff, content analysis is a
research technique for making replicable and valid inferences
from texts (or other meaningful matter) to the contexts of their

use.®* Content analysis is interpretive, involving close reading

%2 Heidi Julien, “Content Analysis”, Lisa M Given, The SAGE
Encyclopedia of Qualitative Research Methods, , (United States of America:
SAGE Publication, 2008), Vol. 1&2 . p.120.

%Klaus Krippendorff, Content analysis : An Introduction to its
Methodology 2nd Ed, (United States of America: Sage Publication, Inc,
2004), p. 18.

26



of text, this approach recognize that text is open to subjective

interpretation, reflects multiple meanings, and is context

dependent.

In the case of the written word, content analysis is
useful for identifying both conscious and unconscious
messages communicated by text and the results of a content
analysis may reveal recurrent instance of item or may reveal
broader discourse.*

Bungin said in his book, content analysis is the
technique of research for making inference which is replicable
and the valid data taken from its context.®* The content analysis
related to communication or the content of communication.

Meanwhile the steps of data analysis of this
research can be detailed as follows:

a. The writer classified and analyzed the types of speech act
functions performed in each verse of English version of
Holy Qur’an sura Maryam based on Searle’s theory, namely:
Declaration, Representative, Commisive, Directive, and
Expressive. (attached in appendix 3)

b. The writer classified and analyzed each verse of English

version of Holy Qur’an sura Maryam into direct or indirect

% Heidi Julien, “Content Analysis”, Lisa M Given, The SAGE

Encyclopedia of Qualitative Research Methods, (United States of America:
SAGE Publication, 2008), Vol. 1&2 . p.120.

Burhan Bungin, “Penelitian Kualitatif, Komunikasi, Ekonomi,

Kebijakan Publik dan Ilmu Sosial Lainya” (Jakart: Prenada Media Group,
2007), p. 163.
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speech act based on the form of sentence and it function
using content analysis. (attached in appendix 4)

. The writer used other references to support analyzing the
data, such as tafseer Jalalyn or others to get the explanation
of verses in English Qur’an sura Maryam.

. The writer drawin a conclusion based on the result of
discussion which is link to the theory of speech acts within
the theory of pragmatics.

In the data analysis process, the researcher applied
coding system. The purpose was not to number the data, but
was to make the writer easier in selecting and classifying the
data.
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CHAPTER II
SPEECH ACT THEORY

This chapter deals with the main theory and related
theories that the writer needs in order to guide in analyze the
data.

A. Pragmatics
1. Definition of Pragmatics

Pragmatics study is the use of language in human
communication as determined by the conditions of
society.! Others defined pragmatics as the study of extra-
truth-conditional meaning, it comes about as a result of
how a speaker uses the literal meaning in conversation,
or as a part of a discourse.? While Jenny Thomas defines
pragmatics as meaning in interaction, making meaning is
a dynamic process, involving the negotiation of meaning
between speaker and hearer, the context of utterance
(physical, social and linguistic) and the meaning potential

of an utterance.®

! Jacob L. Mey, Pragmatics: An Introduction 2™ Edition, (Oxford:
Blackwell Publishing, 2004), p. 6.
2 Victoria Fromkin, Robert Rodman and Nina Hyams, An Introduction
of Language 10™ Edition (USA: Wadsworth: 2014), p. 165.
Jenny Thomas, Meaning in Interaction; an Introduction to
Pragmatics, p. 22.
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According to Ricard, pragmatics is the theory of
linguistic communication, he has several clarifying
comments, firstly, when talking about linguistic
communication we referring to the case in which the
speaker is attempting communicate to the hearer by
relying at least in part on the semantic interpretation of
the linguistic form. Secondly, linguistic communication
succeeds only when the speaker has an attitude which he
intends to convey to the hearer in using language and the
hearer recognizes this attitude. Thirdly, there is an area
that is specifically excluded from the theory called by
theory of conversation.”

Similarity, Yule states that pragmatics is the
study of the relationships between linguistic forms and
the user of those forms. Pragmatics is concerned with the
study of meaning as communicated by a speaker (or
writer) and interpreted by a listener (or reader). There are
four areas that pragmatics is concerned with :

a. Pragmatics is the study of contextual meaning. This
type of study necessarily involves the interpretation of
what people mean in particular context and how the
context influences what is said. It requires a

consideration of how speakers organize what they

* Ricard, Jack C, Language and Communication, (New York:
Longmman Group Limited:1983), p. 30-31.
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want to say in accordance with who they are talking
to, where, when, and under what circumstance.

b. Pragmatics is the study of how more gets
communicated than is said. Type of study explores
how a great idea of what is unsaid is recognized as
part of what is communicated.

c. Pragmatics is the study of the expression of relative
distance. This perspective then raises the question of
what determines the choice between the said and the
unsaid. The basic answer is tied to the notion of
distance. Closeness, whether it is physical, social, or
conceptual distance, implies shared experience. On
the assumption of how close or distant the listener is,

speakers determine how much needs to be said.’

Searl, Kiefer and Bierwisch suggest that
Pragmatics is one of those words thet gives the
impression thet something quite specific and technical is
being talked about when often infact it has no clear
meaning®

The diversity of possible definitions and lack of
clear boundaries may be discouncerting, but it is by no

means unusual: since academic fields are congeris

> Gorge Yule, Pragmatics, p. 4.
® Stephen C. Levinson, Pragmatics (Cambridge: Cambridge
University Press, 1983), p. 6.
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preffered methods, implicit assumptions, and focal
problem or subject matters, attempt to define them are
reraly wholly satisfactory. And indeed in one sense there
is no problem of definition at all: just as, traditionally,
syntax is taken to be the study of the combinatorial
properties of words and their parts, and semantics to be
the study of meaning. So pragmatics is the study of
language usage.’

From the explanation above the researcher
concludes that pragmatics is a linguistics study that
studying the language in the level of utterance focuses in

the speaker’s sense depend on the context.

2. Context

As mentioned in the previous part, context
factors are important point in studies of speech acts
particularly in relation with discourse in study
pragmatics. In other words it can be said that speech acts
are context dependent since the context.

Context is background knowledge assumed to be
shared by speaker and hearer and which contributes to

hearer’s interpretation of what speaker means by given

" Stephen C. Levinson, Pragmatics, p. 5.
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utterance. ® Beside context, Leech explains reference to

one or more of the following aspects of the speech

situation will be criterion

a. Addressers or addresses
Following the practice of Searle and others, Leech
shall refer to addressers and addressees, as a matter of
convenience, as s (speaker) and h (hearer)

b. The context of an utterance
Context has been understood in various way, for
example to include relevant aspect of the physical or
social setting of an utterance. Leech shall consider
context to be any background knowledge assumed to
be shared by s and h which contributes to h’s
interpretation of what s means by a given utterances.

c. The goal (s) of an utterance
Leech shall often find it useful to talk of goal or
function of an utterance in preference to talking about
its intended meaning, or s’s intention uttereing it.

d. The utterance as a form of act or activity : a speech
act
pragmatics deal with verbal act or performances
which take place in particular situations, in time.

e. The utterances as a product of verbal act

8Geoffrey N. Leech, Principles of Pragmatics, (London & New York:
Longman Group Limited: 1983), p. 13.
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There is another sense in which the world utterance
can be used in pragmatics: it can refer to the product
of verbal act, rether than to the verbal itself.’

From the explanation above, we can conclude
that aspect of speech situation is the important thing in
speech act. Context is an important concept in discourse
analysis. Context refers to the situation giving rise to the
discourse and within which the discourse is embedded.
From that statement, context is simply defined as the
circumstance or situation around which influences the
conversation. Thus, it is an essential factor in the
interpretation of utterances and expressions.

Furthermore, Nunan categorizes the context into
two types: linguistic and nonlinguistic context. The first
one is related to the language surrounding the discourse,
while the second one is associated with the other than
language or experimental context within which the
discourse takes place. The non-linguistic context
includes: the types of communicative events (e.g.: joke,
story, lecture, sermon, conversation, and greeting); the
topic; the purpose (function, e.g. stating, describing,
thanking, and praising); the setting (physical aspects,
such as location and time, and psychological; aspects:

emotional situation); the participants and the relationship

% Geofrrey N Leech, Principles of Pragmatics, p. 13-14.
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within them; and the background knowledge and the
assumption of the participants.™
B. Speech Act
1. Definition of Speech Act

The term speech act was coined by the linguistic
philosopher Austin and developed by Searl. Austin
defined speech act as actions performed in saying
something. Speech act theory said that the action
performed when an utterance is produced can be
analyzed on three different levels.”? Firstly, locution is
the actual words uttered, secondly, illocution is the force
of intention on the hearer and the last, perlocution is the
effect of the illocution on the hearer.*®

In attempting to express themshelves, people do not
only produce utterances containing grammatical
structures and words, but also they perform action via

those utterances, such as: “you are fired!”

The utterance above can be used to perform the act
of ending your employment. However, the action

performed by utterances do not have to be as dramatic or

1% David Nunan, Introducing Discourse Analysis, (London: Penguin
English: 1993), p. 8.

1 David Nunan, Introducing Discourse Analysis, p. 65.

12 Joan Cutting, Pragmatics and Discourse: A Resource book for
students, (London & New York: Routledge, 2002), p. 16.

® Jenny Thomas, Meaning in Interaction; an Introduction to
Pragmatics, p. 49.
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as unpleasent as above. The action can be quite pleasent,
as in the compliment performed by a, b, or the expression

of surprise in c.

a. You are so delicious.
b. You are welcome.
c. You are crazy!™
2. Kinds of Speech Acts
Austin classifies three different levels of speech
acts, they are a locutionary act (performing the act of
saying something), an illocutionary act (performing an
act in saying something), and perlocutionary act
(performing an act by saying something).”
a. Locutionary Act
Locutionary act is the basic act of utterance or
producing a meaningful linguistics expression®,
roughly equivalent to uttering a certain utterance with
certain sense and reference, which again is roughly
equivalent to meaning in the traditional sense. This
act performs the acts of saying something. There are
three patterns of locutionary act according to which

English sentences are constructed. They are

* Gorge Yule, Pragmatics, p. 47.
15 Geoffrey N. Leech, Principles of Pragmatics, p. 199.
16 Gorge Yule, Pragmatics, p. 48.
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declarative if it tells something, imperative if it gives
an order, and interrogative if it asks a question.
b. Hlocutionary Act
Illocutionary act is the making of statement,
offer, promise, etc. In uttering uttering a sentence by
virtue of the conventional force associated with it.*’
As Yule said illocutionary is performed via
communicative force of utterance.™
c. Perlocutionary Act
Perlocutionary act is the effect of an utterance. It
is what people bring about or achieve by saying
something such as to get h to know, get h to do
something, get h to expect something, show pleasant
and pleasant feeling and praise’. For example, if
someone shouts, “Fire!” and by that act causes people
to exit a building which they believe to be on fire,
they have performed the perlocutionary act of getting
h to exit the building. %

!7 Stephen C. Levinson, Pragmatics, p. 226.

¥ Gorge Yule, Pragmatics, p. 48.

9 Joan Cutting, Pragmatics and Discourse: A Resource book for
students. p. 16.

20 J. L. Austin, How To Do Things With Words, p. 108.
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3. Clasification of Speech Act function
Searle’s solution to classifying speech acts was to
group them in the following macro classes:
a. Declaration
These are words and expressions that change the
world by their utterance, such as | bet, | declare, |
resign.
e.g : | baptise this boy John Smith (which changes a
nameless baby into one with a name)*
b. Representative
These speech acts in which the words state what
the speaker believes that the propositional content is
true, such as affirming, confirming, accepting,
asserting, claiming, insisting finding, predicting, etc.
e.g: It was a warm sunny day (stating)
c. Commisive
This includes the speaker intends that his
utterance obligate him to carry out the future action,
such as promising, offering, threatening, refusing,
vowing and volunteering etc.”?

d. g: I promise I’ll be back next week (promising)

2! Joan Cutting, Pragmatics and Discourse: A Resource book for
students. p. 16-17.
%2 Ricard, Jack C, Language and Communication, p. 38
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e. Directive
This category covers acts in which the speaker
tries to get the hearer to do something or refrain from
performing an act, such as commanding, requesting,
inviting, forbidding, suggesting, asking, advising and

SO on.

e.g: We suggest you pay more attention to what you
are doing (Suggesting) %

f. Expressive
This last group includes acts in which the words
state what the speaker feels or express psychological
statement of pleasure, pain, like, dislike, sorrow, or
such as apologising, praising, congratulating,

deploring and regretting.?*

e.g: | apologize for having distrubing you

(apologising)

Similarity explains in Yule the classification of

speech acts by Searle could be summarized as follows:*

2% Charles W. Kreidler, Introduction English Semantics, (London :
Routledge, 1998 ). p.177

% Joan Cutting, Pragmatics and Discourse; A Resource Book for
Students, p.16-17.

% Gorge Yule, Pragmatics, p.54.
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Speech acts o ) S=speaker
Direction of fit

o |function X= situation
) Words change the
1. | Declaration S causes X
world
Representati | Makes words fit the )
2. S believe x
ve world
) Make the world fit
3. | Expressive S feels x
the words
o Make the world fit
4, | Directive S wants x
words
o Make words fit the .
5. | Commissive S intends x
world

Table 1.1 Speech acts classification by Searl
C. Speech Acts Strategy

Based on the basic structure, sentences or utterances
can be identified as direct utterances and indirect utterances.
Direct speech acts are the speech acts that perform their
function in a direct way, whereas, indirect speech acts are
the acts accomplished by using language in indirect ways.”

There is an easily recognize relationship between the three

% Gorge Yule, Pragmatics, p. 54.
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general communicative functions (statement, question,

command/request).
1. Direct Speech Act

Searl said that speaker using a direct speech act
wants to communicate the literal meaning that the words
convenventionally express; there is direct relationship

between the form and the function of sentence.?

a. Declarative
Declarative form has the function as
statement or assertion. Statement typically have
subject, verb and then perhaps an object, a

complement and/or an adverbial phrase.
e.g: | was going to another one
A window broke

b. Interrogative
Interrogative form has the function as asking
guestion. An utterance is a question if it has one or
more of these four markers: rising intonation; inverted
word order (a form of be or have or modals verbs in

the first place which follows subject in statement); a

2" Joan Cutting, Pragmatics and Discourse; A Resource Book for
Students, p. 19.
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question word: who, what, which,where, when, how,
why, or the word or.
e.g: This is a joke? (statement but it is spoken with

rising tune instead of a falling one)

Are you living now? (inversion-question)

How many people came? (wh-question)

This is a joke, isn’t it? (tag question)

Cc. Imperative

Imperative has the function of request, order or
command. Command begin with verb, which does not
change; negative commands begin with do not plus
the verb. The subject, if a subject is present, may be
you or everybody, somebody, anybody, nobody.
e.g: Close the door, please. (commanding)

Don’t move. (prohibiting)*®

d. Exclamation

Actually in some literatures explain only three
kinds of sentences, but according to Eastwood there
are four, declarative, interrogative, imperative and
exclamation. An exclamation is any phrase or
sentence spoken with emphasis and feeling. There are
patterns with how and what that can be used in an
exclamation although not always with an exclamation

mark (1).

%8 Charles W. Kreidler, Introduction English Semantics, p.177-179
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1) How + subject + verb
2) How + adjective
3) How + adverb
4) What + Noun Phrase
5) What + a/an or without an article®®
e.g: How awful How nice to see you
What a Surprise!  Oh, my God!
2. Indirect Speech Act

Searl explained that someone using an indirect
speech act want to communicate a different meaning
from the apparent surface meaning; the form and function

are not directly related as the following examples show.

a. | was going to get another one (declarative from but
functioning to order)

b. Could you get me a tuna and sweetcorn one, please?
(Interrogative from but functioning to order or
request)

c. Enjoy your bun (Imperative form but functioning as a

statement meaning)®

# John Eastwood, Oxford Guide to English Grammar, (New York:
Oxford University Press 1994), p. 24.
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Simply, to identify the indirect speech act is
when form and function do not match.*® Because the
indirect speech act is the speech that different from the
function of the sentence, so, the purpose of indirect

speech act be able to various and depend on it context.

% Joan Cutting, Pragmatics and Discourse; A Resource Book for

Students, p. 19.
3! peter Grundy, Doing Pragmatics, (Great Britain: Edward Arnold, a
division of Hodder Headline PLC: 1995), p.87.
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CHAPTER Il
BIOGRAPHY OF ABDULLAH YUSUF ALI AND GENERAL
OVER VIEW OF QUR’AN SURA MARYAM

This chapter is about the biography of Abdullah Yusuf Ali
and general over view of Holy Qur’an sura Maryam.

A. Biography of Abdullah Yusuf Ali

'Abdullah Yusuf 'Ali was born on april 4" 1874
A.C or 1298 A.H in a family of the Bohra community in
Surat. India. His father, a merchant was a very religious
man who made sure that his son learned Qur'an before
anything else. when he was child he got good education
about religion and finally he decided to memorized a
Qur’an. 'Abdullah was easily able to absorb English
literature and was considered to be among the best of his
fellow countrymen in writing English . Many of the most
well-known scholarly magazines in India published his
works and expressed their appreciation for his beautiful

literary style. *

Ali has already mastered two languages they are

English and Arabian. Besides that Ali also visited some of

! Abdullah Yusuf Ali, 1997. The Meaning of the Holy Qur'an: New
ed. with rev. translation. commentary. and newly compiled index,(Maryland:
Amana Publication), p. viii
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Europe country as a student but he makes specification on
Qur’an. Among numerous English translation of Qur’an,
Marmaduke Pickthall’s and Ali’s are the most widely-
known and used in the world. Ali started work on his
translation in 1934 and finally he completed it some four
years later.

Abdullah Yusuf Ali was a loyalist, he was not
blind of faithful. Morover, Ali was loyalist because it is
rarely so well expressed even by the most liberal thinkers
and writers.? He has some artsin various field, because he
was known as someone who had several interest, such as
literature, law, education and religon. Based on tp Sherrif,
there were 125 of Abdullah Yusuf Ali’s writings which

were publised those are:

1. Kehidupan Warga Negara di India “Imperial and
Ssiatic Quarterly Review” (January-April 1906)

2. A Pamphlet of Progressive Islam in 1929 (Personality
of Muhammad and Religious Polity of Islam

3. The monumental works was The Holy Qur’an: An

Interpretation in English, with Aarabic text in paraller

2 K.K. Aziz, A Biography of Abdullah Yusuf Ali: A Life Forlonr,
(Lahore, Sang E-Mael Publications), p. 302-303.
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coloumns, a running rhytmic commentary in English
and full Explanatory notes, first and third edition.?

Among above all, his last day was very tragic
for such a great man who had rubbed shoulders with
the dignitaries of that time. England, in the year of
1953, on Wednesday, 9" December, the old confuse
man was found in the terrace in Wesminter. The
police brought him to the Wesminter Hospital. On the
nnext day he was located in the old folks home of
London Country in Dovenhouse Street, Chelsea. He
got heart attack on 10" of December and was nursed
in St Stephen’s Hospital in Fulham. Three hour later ,
he died in the age of 81 years old.*

However, it was really strange that there was
no family who took the coepse or set the funeral. He
was died alone, a poor and mentally ill man. Thus, it

was ended the life of truly remarkable man.

B. General Over View of Qur’an Surah Maryam
1. Holy Qur’an
The Holy Quran is the Muslim scripture, it

was revealed to His chosen prophet Muhammad by

¥ M. A. Sherif, Jiwa yang Resah:Biografi Yusuf Ali, Penerjemah dan
Penafsir Al-Qur’an paling Otoritatif dalam Bahasa Inggris, trans, Rahmani
Astuti (Bandung: Mizan, 1997), p. 219-233

* M. A. Sherif, Jiwa yang Resah:Biografi Yusuf Ali..., p. 11
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Allah through the agency of the angel Gabriel; this
took place partly in Mecca, his hometown, and partly
in Medina.’

The first verse of the Holy Qur’an was
received by prophet Muhammad is sura Al-‘Alaq 1-
5, it was on Sunday, 17" of Ramadhan when he was
40 years old. The Holy Qur’an was revealed
periodiccaly as a long 23 years old until completed
114 surah and partly into 30 chapter.®

Qur’an is God’s speech, it was revealed
to Prophet Muhammad as a challenge to man and
jin.” The Quran specifically mentions that
Muhammad was the messenger to the whole of
mankind, and that he is the last messenger to be
sent. Thus, Qur’an was not intended solely for

one people or nation, but came for the benefit and

guidance of all, as a complete and comprehensive

Introduction to the Quran, http://www.islamreligion.com
accessed on Monday, 7" of August 2017 at 10.40 a.m
® Fathi Fawzi ‘Abd Al-Mu’thi, Detik-Detik Penulisan Al-Qur’an:
Kisah Nyata 20 Sekretaris Nabi dan Pencatan Ayat-Ayat Suci Al-Qur’an,
(Jakarta: Zaman, 2009)
’ Syaikh Muhammad Mitwalli Al-Sha’rawi, The Miracles of the
Qur an, http://kalamullah.com, Accessed on Sunday, 26™ of July 2017 at
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religion, providing knowledge for all generation
and religion.®

Harun Yahya said in his book said that the
Qur'an is such a book that all the news related in it has
proved to be true. The Qur'an is the word of the
Almighty God, the Originator of everything and the
One Who encompasses everything with His
knowledge.®
English Version of Holy Qur’an

The Holy Qur’an translations are
interpretations of the scripture of Islam in languages
other than Arabic. It was originally written in the
Arabic language and has been translated into most
major African, Asian and European languages.”
When, non- speakers of Arabic convert to Islam, they
become in need to understand the Islamic teachings and
rules in their original languages. This need has opened the
way to scholars, linguists and translators to study the Holy
Quran and to translate it into different languages such as

English, French and Chinese, etc.

® An Introduction to the Quran, http://www.islamreligion.com

accessed on Monday, 7" of August 2017 at 10.40 a.m.

% Harun Yahya, Miracles of the Qur'an, (Toronto: Al-Attique

Publishers Inc, 2001), p. 78.

19 Fatani, Afnan, "Translation and the Qur'an”. In Leaman, Oliver.

The Qur'an: an encyclopaedia, (Great Britain: Routeledge, 2006). pp. 657—

669.
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On the other hand, translators should keep in
mind that they are dealing with a Holy Text which has
its privacy. So, the translations must be accurate and
resemble the original as possible in their translation.
But, in fact, not all English translations of the Holy
Quran are as accurate as must be. In other words,
there is a great loss of the meanings of the original
text related to reasons such as misunderstanding and
the difference between the two languages. Such
problems appear when the translator belongs to a non-
Arab culture i.e. he / she faces some concepts and
norms that exist in the Arab culture and not in any
other one.

There are some people become English
translator of Holy Qur’an, the first English language
of Holy Qur’an translation was done by Alexander
Ross in 1649, then, in the year of 1734, George Sale
written the first translation of the Qur'an direct from
Arabic into English but reflecting his missionary
stance. Since then, there have been English
translations by the clergyman, such as John Medows
Rodwell,\ and Edward Henry Palmer Then, followed
by Richard Bell and Arthur John Arberry in the
1950s.
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From the Muslims, there are three Muslim
translators of the Holy Qur'an into English made their
first appearance. Firstly, Dr. Mirza Abul Fazl (1865-
1956) a native of East Bengal, he was the first
Muslim to present a translation of the Qur'an into
English version along with the original Arabic text.
Secondly, Muhammad Yusuf Ali translation, which is
composed from an Ahmadiyya perspective. Then,
trirdly followed by the English convert to Islam
Marmaduke Pickthall in 1930. They were to flourish
and cement reputations that were to ensure their
survival into the 21st century, finding favour among
readers often in newly revised updated editions **

There is no perfect translation of the Holy
Qur’an, and being human works, each almost always
has errors. Some translations are better in their
linguistic quality, while others are noted for their
exactness in portraying the meaning. Many
inaccurate, and sometimes misleading, translations.
The most widely read English translation is written by
Abdullah  Yusuf °Ali, followed by Muhammad

Marmaduke Pickthall, the first translation by an

Y “Our’an Translation” http://wikipedia.htm, accessed on Friday,
12" of January 2018 at 10.03 a.m

51


https://en.wikipedia.org/wiki/Mirza_Abul_Fazl
https://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad_Ali_(writer)
https://en.wikipedia.org/wiki/Ahmadiyya
https://en.wikipedia.org/wiki/Marmaduke_Pickthall
http://wikipedia.htm/

English Muslim in the beginning of 21th century,
Yusuf ‘Ali’s translation is generally acceptable.™

Abdullah Yusuf Ali is one of English
translator of Holy Qur’an, it has been more than half a
century since the first appearance of 'Abdullah Yusuf
'Ali’s superlative work, The Holy Qur'an: Text,
Translation and Commentary. Since that time, there
have been excessive reprinting and millions of copies
distributed throughout the world. It is the best known,
most studied, and most respected English translation
of the Quran. It was the first monumental and
authoritative work which able to inspired other
translators of Holy Qur’an.”

Abullah Yusuf Ali had translated the Holy
Qur’an from arabic language as source language to
english as target language. He translated it appropiate
with translation concept, that was translating each
word lexically and also paid attention to grammatical
structure, context and socio-cultural.

He translated the Holy Qur’an in a poetic
commentary on many verses. He had analyzed his

translated in 300 commentarieson such a poem. His

12 An Introduction to the Quran, http://www.islamreligion.com
accessed on Monday, 7" of August 2017 at 10.40 a.m

3 Abdullah Yusuf Ali, The Meaning of the Holy Qur'an: New ed.
with rev. translation. commentary. and newly compiled index,p.ix
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interpretation was general explanation which involved
lexical meaning/ Therefor, it could give impression to
the translatiob to keep being related to the real

language of Holy Qur’an."

3. Sura Maryam

Maryam or Mary is the 19" surah (chapter) of
the Qur'an and is a Makkan surah with 98 verses,
except verse 58 and 71, those are madeenah surah.
The surah opens with the Bismillah and five Arabic
letters: Kaf Ha Ya 'Ayn Sad.

The remaining 97 verse can be divided into
four primary points. Firstly, verses 1-15, consists of
the narrative of the prophet Zachariah and the birth of
his son,Yahya. Secondly verses 16-40, the story of
Mary and the birth of her son Isa. Trirdly, verses 41-
46, tells of Abraham's departure from his family's
idolatrous ways and then references many other

prophets. And the last is verses 68-98, confirms the

Y Nur Azizah, A Syntatic Analysis of Translation Shift on Abdullah
Yusuf Ali’s Translation of Surah Al-Waqi’ah, (Semarang, Education and
Teacher Training Faculty Walisongo State Islamic University, 2017,
unpublished), p. 64.
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reality of resurrection and offers depictions of the

Hereafter alongside depictions of this life.”

This Surah came to prophet Muhammad after
along time, when he asked a question to Angel of
Gabriel: “What are the reasons you didn’t come to
me?” and Angel said: “We descend not but by
command from your Lord...” as mention in Surah

Maryam verse 64.'°

Allah chose Maryam to represent morality and
true religion among her people, who had left the true
religion and embraced supersitions and idle
speculation. Allah reveals many aspects of her life,
among her birth of the prophet Jejus, her superior
character and how she resisted her society’s slander

and accusations.

Maryam is a chosen women in her century,
her name is the only women referred to by name in

the entire Qur'an.” Maryam lived approximatelly two

1> Abdullah Yusuf Ali, 1997. The Meaning of the Holy Qur'an: New
ed. with rev. translation. commentary. and newly compiled index, p. 743.

'°Bahrun Abu Bakar, Terjemahan Tafsir Jalalain Berikut Asbabun
Nuzul Jilid 3, (Bndung: Sinar Baru Algensindo, 2008), p. 1273

7 Ahmad Zakki Hammad: Mary The Chosen Women, The Mother of
Jesus in The Qur’an; An Interlinear Commentary on Surat Maryam, (11linois:
Quranic Literacy Institute, 2001), p.3.
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millenia ago, with the birth of the prophet Isa, she was
born in Roman —occupied Palestine, she was Jews and

lived in Jewish community.

Allah reveals that "Allah choose Adam and
Noah, and the family of Abraham and the family of
'Imran, over all other beings descendants one of the
other..." (Surah Ali 'Imran: 33-34)."8

The story of Maryam start from when her
mother found out that she was pregnant, she prayed
and promise to Allah that she would dedicate her
unborn child (whom she anticipates to be a male) to
the service of God throughout his life as Qur’an Said
in surah Ali Imran verses 35-37. Mary's mother is
taken aback, when her child is a girl, however, at the
birth of girl, yet the mother of Mary remains
unswerving in her original consecration of the
newborn, that Mary will serve the Sacred House even

though she is a female.*

After Mary's birth, her mother turned toward
Allah, sought His good pleasure, and asked Him to

'8 Harun Yahya, Mary:An Exemplary Muslim Women, (Istanbul:
Global Publishing), p.15.
9 Ahmad Zakki Hammad: Mary The Chosen Women, The Mother of

Jesus in The Qur’an; An Interlinear Commentary on Surat Maryam... p.3
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protect Mary, as well as her children, from satan's
evil. Allah accepted this whole hearted prayer. In
other words, Mary received the best upbringing and
the most superior character.?’

Maryam is figure of exemplary chastity
women, from her miracles was given by Allah. As
mention above that Allah choose her all over other
women, because she guarded her chastity and Allah
choose Maryam as a mother of prophet Isa with her

extraordinary pregnancy, without anyone touch her.

% Harun Yahya, Mary:An Exemplary Muslim Women...p.21

56



CHAPTER IV
CONTENT ANALYSIS OF SPEECH ACT STRATEGY IN
ENGLISH VERSION OF HOLY QUR’AN SURA
MARYAM

In this chapter, the writer would like to present the content
analysis on speech act strategy in english version of Qur’an sura
Maryam by Abdullah Yusuf Ali. The analysis which is used by the
writer based on Searle’s theory to find the types of speech act function
and speech act strategy. The writer also used commentary books of
Tafseer Jalalayn to reveal the meaning of english version of Qur’an
surah Maryam.

The analysis was done by content analysis which proposed by
Krippendof and designed as descriptive qualitative research. As the
limitation, the writer analyzed the data from English version of Qur’an

surah Maryam started from verse 16 until 40.

A. Analysis the Types of Speech Acts Function used in English
version of Holy Qur’an surah Maryam by Abdullah Yusuf Ali
1. Verse 16. Relate in the Book the story of Mary, when she

withdrew from her family to a place in the East.
Analysis:
The type of speech act above is directive in the form

of commanding. As mention in the first of the sentence that
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Allah as the speaker command Muhammad as the receiver of
revelation to retell the story of Mary.

Verse 17. She placed a screen (to screen herself) from them;
then We sent her our angel and he appeared before her as a

man in all respects.

Analysis:

Type of speech act above is representative in the form
of informing. The speaker (Allah) informed to the prophet
Muhammad that He sent Gabriel to Maryam as a man.

Verse 18. She said: "I seek refuge from thee to ((Allah)) Most

Gracious: (come not near) if thou dost fear Allah."
Analysis:

Type of speech act is directive in the form of asking.
The word seek refers that | (Maryam) as the speaker asking a
protection from Allah when Gabriel come to her.

Verse 19. He said: "Nay, | am only a messenger from thy

Lord, (to announce) to thee the gift of a holy son.

Analysis:

Type of speech act above is representative in the form
of informing. Gabriel as the speaker believes that the
information he said is true. He is giving an information to

Maryam that she will be given a son.
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5. Verse 20. She said: "How shall | have a son, seeing that no

man has touched me, and | am not unchaste?"

Analysis:

Type of speech act is representative in the form of
questioning. Maryam as the speaker was surprised with the
information from Gabriel and repeatedly ask a question stated
as above.

6. Verse 21. He said: "So (it will be): Thy Lord saith, 'that is
easy for Me: and (We wish) to appoint him as a Sign unto
men and a Mercy from Us":It is a matter (so) decreed."”
Analysis:

Type of speech act is representative in the form of
asserting. By the speaker saying “'that is easy for Me” Allah
as the speaker stated to the hearer that He can do anything
easily, include Maryam will have a son without man touched
her, by Gabriel’s breathing into Maryam as explained in tafsir
al-Jalalayn.*

7. Verse 22. So she conceived him and she retired with him to a

remote place.
Analysis:

Type of speech act is representative in the form of

recounting. Allah as the speaker retell to prophet Muhammad

! Jalal al-Din al-Mahalli and Jalal al-Din al-Suyuti, Tafsir Jalalayn,
trans. Feras Hamza (Amman: Royal Aal al-Bayt Institute for Islamic
Thought, 2007), p.329.
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10.

the story of Maryam, when she get pregnhancy and she retired
to the distant place.

Verse 23. And the pains of childbirth drove her to the trunk of
a palm-tree: She cried (in her anguish): "Ah! would that | had

died before this! would that | had been a thing forgotten and

out of sight!"
Analysis:

Type of speech act is Expressive in the form of
complaining. Maryam as the speaker express her feeling, she
felt pain and she complained that she won’t get the pregnant.
Verse 24. But (a voice) cried to her from beneath the (palm-

tree): "Grieve not! for thy Lord hath provided a rivulet

beneath thee;

Analysis:

Type of speech act is directive in the form of
prohibiting. Through Gabriel (speaker), Allah enjoining Mary
to be sad because he has made a rivulet below her, a river of
water which had dried up.?

Verse 25. "And shake towards thyself the trunk of the palm-

tree It will let fall fresh ripe dates upon thee.

p.320.

2 Jalal al-Din al-Mahalli and Jalal al-Din al-Suyuti, Tafsir Jalalayn,
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11.

12.

Analysis:

Type of speech act is directive in the form of
commanding. Gabriel as the speaker command to Mary as
hearer to shake the trunk of the palm-tree, it means thet
Gabriel wants Mary do what his command.

Verse 26. "So eat and drink and cool (thine) eye. And if thou
dost see any man, say, 'l have vowed a fast to ((Allah)) Most

Gracious, and this day will | enter into not talk with any
human being™
Analysis:

Type of speech act is commisive in the form of
promising, because the sentence obligate the speaker to carry
out the future action. The speaker (Matyam) promised to
Allah that she will not speak to any human. And in the next
sentence explains that she fulfill her promise.

Verse 27. At length_she brought the baby to her people

carrying him (in_her arms). They said: "O Mary! truly an

amazing thing hast thou brought!
Analysis:
Type of speech act is Representative in the form of

explaining. The word “carrrying” means the situation, so the
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people can see her baby.’Allah as the speaker explain the
situation after she had a son.
13. Verse 28. "O sister of Aaron! Thy father was not a man of evil

nor thy mother a woman unchaste!"

Analysis:

Type of speech act is representative in the form of
asserting.. The people (as the speaker) assert to Maryam that
her father and her mother are good people.

14. Verse 29. But she pointed to the babe. They said: "How can

we talk to one who is a child in the cradle?"

Analysis:
Type of speech act is Directive in the form of asking..
The people asked to Mary and hopefully she answer their
guestion: how they can talk to child in the cradle? Because
they were unbelieving that a child in the cradle be able to talk.
15. Verse 30. He said: "l am indeed a servant of Allah. He hath

given me revelation and made me a prophet
Analysis:

Type of speech act above is representative in the form
of asserting. Isa stated that He is a prophet, and Allah give
him a revelation. This statement as an assertion, because the

people were unbelieving in Maryam. So Allah give the

* Imam Jalaluddin Al-Mahalli and Imam Jalaluddin As-Suyuthi,
Tafsir Jalalain, trans. Bahrun Abu Bakar, L.C. (Amman: Penerbit Sinar Baru
Algensindo, 2008), p.1249.
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16.

17.

18.

19.

miracle to prophet Isa (Isa), he can talk when he was a child in
the cradle.
Verse 31. "And He hath made me blessed wherever | be, and

hath enjoined on me Prayer and Charity as long as | live;

Analysis:

Type of speech act is representative in the form of
blessing.
This verse means that Allah blessed prophet Isa whenever and
wherever he was.
Verse 32."He hath made me kind to my mother, and not
overbearing or miserable;
Analysis:

Type of speech act is representative in the form of
blessing.
Ths verse as the continued from the previous verse that
prophet Isa get blessing and he said like above.

Verse 33. "So peace is on me the day | was born, the day that

| die, and the day that | shall be raised up to life (again)"!

Analysis:

Type of speech act is directive in the form of praying.
Prophet Isa is requesting to Allah that hopefully he gets a
peace from Allah whenever he is.

Verse 34. Such (was) Isa the son of Mary: it is a statement of

truth about which they (vainly) dispute.

Analysis:
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20.

21.

22.

Type of speech act is representative in the form of
clarifying. It is clarifying that Allah state the truth about
prophet Isa, son of Mary.

Verse 35. It is not befitting to (the majesty of) Allah that He

should beget a son Glory be to Him! when He determines a

matter, He only says to it, "Be", and it is.
Analysis:

Type of speech act is representative in the form of
affirmating. This sentence is affirmation that Allah is not
befitting to take a son for Himself.

Verse 36. Verily Allah is my Lord and your Lord Him

therefore serve ye: this is a Way that is straight.

Analysis:

Type of speech act is directive in the form of
commanding. Actually, this sentence is a command and the
purpose of the underlined sentence is to persuade people
(hearer) to serve Allah as their God.

Verse 37. But the sects differ among themselves: and woe to

the unbelievers because of the (coming) Judgment of a

Momentous Day!

Anaysis:

Type of speech act is representative in the form of
threatening. This verse means that Allah as the speaker threats
the unbeliever will get the punishment in the Day of

Judgement.
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23.

24,

25.

Verse 38. How plainly will they see and hear, the Day that

they will appear before Us! but the unjust today are in error
manifest!
Analysis:

Type of speech act is expressive in the form of
complimenting. This sentence shown an expression of
amazement with the seeing and hearing of unbeliever in the
Hereafter.

Verse 39. But warn them of the Day of Distress, when the

matter will be determined: for (behold,) they are negligent and
they do not believe!
Analysis:

Type of speech act is directive in the form of
commanding. Allah ask to prophet Muhammd for give a
warning to the unbeliever of Mecca.’

Verse 40. It is We Who will inherit the earth, and all beings

thereon: to Us will they all be returned.
Analysis:

Type of speech act is representative in the form of
asserting. The word “we” (Allah), using for emphasis that
Allah as the heir of the earth and all of things will be back to
Allah.

p.331.

* Jalal al-Din al-Mahalli and Jalal al-Din al-Suyuti, Tafsir Jalalayn,
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Based on the data analysis above, there were only
four types of speech act functions used in english version of
Qur’an surah Maryam verse 16 until 40. According to Searl’s
theory, they are declaration, directive, representative,
expressive and commisive. To be easier to read, the following

table was shown the data after being analyzed.

No Speech Act Functios | Frequency | Percentage
1. Representative 14 56%
2. Directive 8 32%
3. Expressive 2 8%
4. Commisive 1 4%
5. Declaration 0 0%
Total 25 100%

Table 4.1 Data Finding of Types of Speech Act Functions

As explains in the table above, the types of
speech act functions used in English version of Qur’an
surah Maryam by Abdullah Yusuf Ali were directive,
representative, expressive and commisive. The highest
percentage is representative up to 56% (14) with some

types, informing, stating, asserting, recounting,
explaining, blessing, clarifying. The second position is

placed by directive 32% (8) with various types such as
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asking, commanding, ordering, prohibiting and praying.
Then, expressive in the form of complaining and
complementing is 8% (2). The last was commisive in the
form of promising, only 4% (1) from the total of data
analysis (25 verse). And for declaration there was not
found in the data analysis.

B. The Analysis of Speech Acts Strategy used in the English

version of Qur’an surah Maryam by Abdullah Yusuf Ali

1.

Verse 16. Relate (verb) in the Book the story of Mary, when

she withdrew from her family to a place in the East.
Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
Based on the grammatical structure, the kind of sentence
above is imperative and appropriate with it function to
command, because the sentence begin with verb 1, relate.
Verse 17. She placed a screen (to screen herself) from them;

then We (subject) sent (verb) her (object) our angel

(compliment), and he appeared before her as a man in all

respects.
Analysis:

Type of speech act strategy verse above is direct
speech act. Based on the grammatical structure, the kind of
sentence above is declarative, because it has subject, verb and

object and it appropiate with it function to giving information.
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Verse 18. She said: "I (subject) seek (verb) refuge (object)

from thee to ((Allah)) Most Gracious: (come not near) if thou
dost fear Allah."
Analysis:

Type of speech act strategy above is indirect speech
act. Based on the grammatical structure, the kind of sentence
above is declarative, because it consist subject, verb and
object but it has function to asking something not only a
statement.

Verse 19. He said: "Nay, | (subject) am (be) only a messenger

(compliment) from thy Lord, (to announce) to thee the gift of

a holy son.

Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is declarative and appropriate with

it function to giving information or stating something.

. Verse 20. She said: "How shall | have a son, seeing that no

man has touched me, and | am not unchaste?"

Analysis:
Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is Interrogative, because it has

question word How in the first sentence and question marker
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(?) in the end of sentence, and appropriate with it function to
ask a question.

. Verse 21. He said: "So (it will be): Thy Lord saith, 'that
(subject) is (be) easy (compliment) for Me: and (We wish) to

appoint him as a Sign unto men and a Mercy from Us"It is a
matter (so) decreed."
Analysis:

Type of speech act strategy : Direct Speech Act The
kind of sentence above is declarative, because it was a
nominal sentence, consist of subject, be and followed by
adjective. And it was direct speech act, because appropriate
with it function to stating something.

. Verse 22. So she (subject) conceived (verb) him (object), and

she retired with him to a remote place.

Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is declarative, because it consist
of subject + verb+ object and appropriate with it function to
informing.
. Verse 23. And the pains of childbirth drove her to the trunk of
a palm-tree: She cried (in her anguish): "Ah! would that | had

died before this! would that | had been a thing forgotten and
out of sight!"
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Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is exclamation, such in Abdel
Haleem version, he also translated this sentence as
exclamation® because begin with exclamation mark, such

“ah!” and appropriate with it function to express a feeling.°

9. Verse 24. But (a voice) cried to her from beneath the (palm-
tree): "Grieve not! (verb) for thy Lord hath provided a rivulet

beneath thee;

Analysis:
Type of speech act strategy above is direct speech act.
This verse is negative imperative in the form of prohiition,
and it has function not to do something as the speaker wants.
10. Verse 25. "And shake (verb) towards thyself the trunk of the

palm-tree (object) It will let fall fresh ripe dates upon thee.
Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is imperative because begin with
verb and appropriate with it function to command or order

someone to do something.

*Abdel Haleem, Oxford World’s Classics: The Qur_An, (New York:
Oxford University Press 2005), p. 192.

®John Eastwood, Oxford Guide to English Grammar, (New York:
Oxford University Press 1994), p. 126.
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11. Verse 26. "So eat and drink and cool (thine) eye. And if thou
dost see any man, say, 'l (subject) have vowed (verb) a fast
(object) to ((Allah)) Most Gracious, and this day will | enter

into not talk with any human being
Analysis:
Type of speech act strategy above is direct speech act.
Based on the grammatical structure, the kind of sentence
above is declarative, because consist of subject and verb and
appropriate with it function as a statement.
12. Verse 27. At length_she (subject) brought (verb) the baby

(object) to her people (compliment), carrying him (in_her
arms). They said: "O Mary! truly an amazing thing hast thou

brought!
Analysis:

Type of speech act strategy : Direct Speech ct. The
kind of sentence above is declarative and appropriate with it
function to stating something.

13. Verse 28. "0 sister of Aaron!_Thy father (subject) was not

(be+not) a man of evil (compliment) nor thy mother a woman

unchaste!"
Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is declrarative using negative

statement, it can showed from the grammatical structure, there
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is word “not” after was and it appropriate with it function to
giving statement.

14. Verse 29. But she pointed to the babe. They said: "How can
we talk to one who is a child in the cradle?"

Analysis:

Type of speech act strategy above is indirect speech
act. The kind of sentence above is interrogative because there
are using question mark “?”” and question word “How”, in the
interrogative sentence, it can be used to asking the manner. ’
Actually, interrogative sentence has a function to asking a
guestion, but here, the sentence above has function to order,
that people ask Maryam to answer their question, and it
include indirect speech act, because there is no relation
between the form and the function of sentence.

15. Verse 30. He said: "I (subject) am (be) indeed a servant of

Allah (compliment). He (subject) hath given (verb) me

(object) revelation and made (verb) me (object) a prophet

(compliment);
Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is declarative because consist of
subject+verb+object and appropriate with it function to stating

something.

7 John Eastwood, Oxford Guide to..., p. 31.
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16. Verse 31."And He (subject) hath made (verb) me (object)
blessed (compliment) wherever | be, and hath enjoined on me

Prayer and Charity as long as | live;

Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is declarative, because consist of
subject+verb+object+compliment and appropriate with a
function of declarative sentence to give a statement..

17. Verse 32. "He (subject) hath made (verb) me (object) kind to
my mother, and not overbearing or miserable; (compliment)
Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is declarative, because consist of
subject+verb+object+compliment and appropiate with its
function as a statement to the people that he get a blessing
from God.

18. Verse 33. "So peace (subject) is (be) on me (object) the day |

was born, the day that | die, and the day that | shall be raised

up to life (again)"! (adverb of time)

Analysis:

Type of speech act strategy above is indirect speech
act. The kind of sentence above is declarative sentence,
because it consist of subject+verb+object+adverb of time, but
although it is declarative but it has a function to request

something not to giving information.

73



19. Verse 34. Such (was) Isa the son of Mary: it (subject is (be) a

statement of truth (compliment), about which they (vainly)

dispute.
Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.

The kind of sentence above is declarative in the form of

nominal sentence as the confirmation that the previous

statement is true and this sentence appropriate with it
function to give statement.

20. Verse 35. It (subject) is not (be+not) befitting (verb+ing) to

(the majesty of) Allah (object) that He should beget a son
(compliment). Glory be to Him! when He determines a matter,

He only says to it, "Be", and it is.

Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is declarative sentence, and
appropriate with it function to giving statement.

21. Verse 36. Verily Allah is my Lord and your Lord
(compliment): Him therefore serve (veb) _ye: (subject) this is a
Way that is straight.

Analysis:

Type of speech act strategy is direct speech act. The
kind of sentence above is imperative because begin with verb
and followed by subject and appropiate with it function to

command someone do something, so includ direct speech act.
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22. Verse 37. But the sects differ among themselves: and woe to

the unbelievers because of the (coming) Judgment of a

Momentous Day!

Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech act.
The kind of sentence above is declarative and appropiate with
it function to giving a statement.

23. Verse 38. How plainly will they see and hear, the Day that

they will appear before Us! but the unjust today are in error
manifest!
Analysis:
Type of speech act strategy above is direct Speech Act.
The kind of sentence above is exclamation and appropiate with it
function to express a feeling.?

24. Verse 39. But warn (verb) them of the Day of Distress, when

the matter will be determined: for (behold,) they are negligent
and they do not believe!
Analysis:
Type of speech act strategy above is direct speech act.

The kind of sentence above is imperative because begin with
verb and appropiate with it function to command someone do
something.

25. Verse 40. It is We Who will inherit the earth, and all beings

thereon: to Us will they all be returned.

® John Eastwood, Oxford Guide to..., p.24.
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Analysis:

Type of speech act strategy : direct Speech Act. The

kind of sentence above is declarative and appropiate with it

function as assertion.

After the writer had done analyzed the speech act

functions of surah Maryam, then the writer analyzed the

speech acts strategy whether direct or indirect speech act. The

following table is easier to be read.

Speech Frequency

Act Total | Percentage
Strategy Dec Imp Int Exc

DSA 14 5 1 2 22 88%

ISA 2 1 3 12%

Total 25 100%

Table 4.2 Data Finding of Speech Act Strategy

Note: DSA
ISA
Dec
Imp
Int

Exc

: Direct Speech Act

> Indirect Speech Act

: Declarative

. Imperative

. Interrogative

:Exclamation

76




From the table above, the percentage of direct
speech act is dominant, till 88% (22). It was in 4 types of
sentence declarative, imperative, interrogative and
exclamation which appropiate with it function. In
contrast, used in indirect speech act in different ways,
such as: the sentence in declarative form but it has
function to asking and requesting, and interrogative form

but functioning as ordering.

C. Discussion
This part contains the explanations of the data findings in
reference to data analysis.
1. Speech Acts Function in english version of Sura Maryam by
Abdullah Yusuf Ali
There are five types of speech act funtions based on
searl, but threre are only four used in english version of Holy
Qur’an sura Maryam, representative 14 data, directive 8
data, expressive 2 data and commisive 1 datum.
a. Representative
This speech acts in which the words state what the
speaker believes that the propositional content is true,
such as affirming, confirming, accepting, asserting,
claiming, insisting finding, predicting. In the story of
Maryam in sura Maryam, representative become the

higjest level found in this sura, it was up to 14 verses
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with differences form, like asserting, informing,
affirming, explaining etc.

Verse 19. He said: ...l am only a messenger from thy

Lord, (to announce) to thee the gift of a holy son.

Type of speech act above is representative in the
form of informing. Gabriel as the speaker believes that
the statement which he said is true information. He is
giving an information to Maryam that she will be given a

son

b. Directive
This category covers acts in which the speaker
tries to get the hearer to do something or refrain from
performing an act, such as commanding, requesting,
forbidding, suggesting, etc.” The writer found 8 data with

some functions, such as commanding, asking and

praying.

Verse 16. Relate in the Book the story of Mary...

The type of speech act above is directive in the
form of commanding. This verse using verb at the

beginning of the sentence or it can known by imperative

° Charles W. Kreidler, Introduction English Semantics, (London :
Routledge, 1998 ). p.177
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sentence. Allah as the speaker command Muhammad as
the receiver of revelation to retell the story of Mary.
Verse 18. She said: "] seek refuge from thee to ((Allah))
Most Gracious...

Type of speech act above is directive in the form
of asking. The word seek refers that I (Maryam) as the
speaker asking a protection from Allah when Gabriel
come to her..

c. Expressive

An acts in which the words state what the
speaker feels or express psychological statement of
pleasure, pain, like, dislike, sorrow, or such as
apologising, praising, congratulating, deploring and
regretting.'® There are only 2 data of expressive function
in verse 23 and 38, those are in the form of complaining
and complimenting.

Verse 23. ..."Ah! would that | had died before this! would
that I had been a thing forgotten and out of sight!"

Type of speech act verse above is Expressive in
the form of complaining. Maryam as the speaker express
her feeling, she felt pain and she complained that she

won’t get the pregnant.

10 joan Cutting, Pragmatics and Discourse; A Resource Book for
Students, p.16-17.
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Verse 38. How plainly will they see and hear,...

Type of speech act is expressive in the form of
complimenting. This sentence shown an expression of
amazement with the seeing and hearing of unbeliever in

the Hereafter.
d. Commisive

This includes the speaker intends that his
utterance obligate him to carry out the future action, such
as promising, offering, threatening, refusing, vowing and
volunteering etc.' In this analysis, the writer found only
1 datum in verse 26.

... 'l have vowed a fast to ((Allah)) Most Gracious, and

this day will | enter into not talk with any human being

This verse is commisive in the form of
promising. The speaker (Matyam) promised to Allah that
she will not speak to any human. And in the next
sentence explains that she fulfill her promise.

2. Speech Acts Strategy in English Version of Qur’an Sura
Maryam by Abdullah Yusuf Ali
Based on the data findings above, the writer found 22

data in direct speech act and only 3 data in direct speech act.

1 Ricard, Jack C, Language and Communication, p. 38
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a. Direct Speech Act

There are four kinds of sentences grammatically,
declarative has a function as giving statement,
interrogative has a function as asking question, imoerative
has a function as order or command, and exclamation has
a function as express a feeling. Searl said that speaker
using a direct speech act wants to communicate the literal
meaning that the words conventionally express; there is
direct relationship between the form and the function of
sentence. So, when there is sentence and it has a
appropiate function with the kind of sentence itself, it is
called direct speech act.

After the writer analyzed, mostly, the verses in
eng;ish version of Qur’an sura Maryam used direct speech
act strategy with the highest frequency is declarative
sentence, it has function to give a statement or
information. As in some verses bellow:

Verse 17.... We (subject) sent (verb) her (object) our

angel (compliment), and he appeared before her as a man

in all respects.

12 Joan Cutting, Pragmatics and Discourse; A Resource Book for
Students, p. 19.
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Analysis:

Type of speech act strategy verse above is direct
speech act. Based on the grammatical structure, the kind of
sentence above is declarative, because it has subject, verb
and object and it appropiate with it function to giving
information.

Verse 20. ...: "How shall | have a son, seeing that no man

has touched me, and | am not unchaste?"

Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech
act. The kind of sentence above is Interrogative, because it
has question word How in the first sentence and question
marker (?) in the end of sentence, and appropriate with it
function to ask a question.

Verse 16. Relate (verb) in the Book the story of Mary...

Analysis:

Type of speech act strategy above is direct speech
act. Based on the grammatical structure, the kind of
sentence above is imperative and appropriate with it
function to command, because the sentence begin with
verb 1, relate.

Verse 23. ... "Ah! would that | had died before this! would
that | had been a thing forgotten and out of sight!"

Analysis:
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Type of speech act strategy above is direct speech
act. The kind of sentence above is exclamation, because
begin with exclamation mark, such “ah!” and this sentence

appropriate with it function to express a feeling.

b. Indirect Speech Act
While indirect speech act is the opposite with direct
speech act. The sentence is called by indirect speech
strategy when there is no relationship between the kind of
sentences with it function. Such as the writer found in this

analysis, there are some sentences unappropiate with it

function.

Verse 18. ..."I (subject) seek (verb) refuge (object) from
thee to ((Allah)) Most Gracious™...

Analysis:

Type of speech act strategy above is indirect
speech act. Based on the grammatical structure, the kind
of sentence above is declarative, because it consist
subject, verb and object but it has function to asking
something, Maryam appeal refuge from Allah, it means,
she ask to Allah give her protection while she met with
gabriel. So, this verse include indirect sppech act
strategy, declarative form but has function as imperative

sentence.
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Verse 29. ..."How can we talk to one who is a child in the

cradle?"
Analysis:

Type of speech act strategy above is indirect
speech act. The kind of sentence above is interrogative
because there are using question mark “?” and question
word “How”, in the interrogative sentence, it can be used
to asking the manner. ** Actually, interrogative sentence
has a function to asking a question, but here, the sentence
above has function to order, that people ask Maryam to
answer their question, and it include indirect speech act,
because there is no relation between the form and the
function of sentence.

Verse 33. "So peace (subject) is (be) on me (object) the

day | was born, the day that | die, and the day that | shall

be raised up to life (again)"! (adverb of time)

Analysis:

Type of speech act strategy above is indirect
speech act. The kind of sentence above is declarative
sentence, because it consist of
subject+verb+object+adverb of time, but although it is
declarative sentence but it has a function to request

something not to giving information.

3 John Eastwood, Oxford Guide to..., p. 31.
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CHAPTER V
CONCLUSION AND RECOMMENDATIONS

In this chapter, the data analysis result was taken from the
analyzing process through content analysis, the data concerning in the
speech act functions and speech acts strategy used in verses of English
translation of Qur’an surah Maryam by Abdullah Yusuf Ali
specifically in focus on story of Maryan and her son, start from verse
16 until 40. The writer divided into two points as below:

A. Conclusion
Based on the result of data analysis and data findings in the
previous chapter about the speech act functions and spech acts
strategy used in English translation of Qur’an surah Maryam by
Abdullah Yusuf Ali. The writer drew some conclusions from the
problem statements as follows:

1. The writer only found four types of speech act functions that
the highest percentage is representative up to 56% (14) with
some types, informing, stating, asserting, recounting,
explaining, blessing, clarifying. The second position is placed
by directive 32% (8) with various types such as asking,
commanding, ordering, prohibiting and praying. Then,
expressive in the form of complaining and complementing is

8% (2). The last was commisive in the form of promising,
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only 4% (1) from the total of data analysis (25 verse). And for
declaration there was not found in the data analysis.

2. The writer found that the dominant percentage of speech acts
strategy is direct speech act 88% (22). It was in 4 types of
sentence  declarative,  imperative, interrogative  and
exclamation which appropiate with it function. There are only
3 data used indirect speech act, such as: the sentence in
declarative form but it has function to asking and requesting,

and interrogative form but functioning as ordering.

B. Recommendations
After drawing the conclusion, then the writer presents some
recommendations as follow:

1. For the Further researchers
The writer assumed that verses from Qur’an has many
topics that could be observed, especially to the researcher who
interested in the Qur’anic topics. The writer only concerned on
speech act in English version of holy Qur’an by Abdullah
Yusuf Ali in sura Maryam, this study offered a practical
significances and benefit to people in their efforts of
manifesting Qur’anic verses in their life, not only in building
their relationship to Allah the Almighty (the Creator of the
Universe) but also to other human beings. For the other
researchers, they can use this study as a reference in different

object and deeper investigation. Further, they can use better
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techniques and they can expand their insight and found the
unique side such as the comparision of language style in
Qur’an between two Vversions or analyzed the pragmatics study

related to the English version of Qur’anic translation.

. For the lecturer

Hopefully this study can be used as reference to
improve knowledge about pragmatics study, especially in
speech acts and the lecturer should pay attention in teaching.
The lecturers can use interesting media from various sources
such as speech from figures, movie script, novel, holy book as
well as the writer done, etc. It is hoped to get students attention
and more enrich their knowledge comprehensively.
. For Teachers

Hopefully, the teachers are able to give the students
more sources or examples from the result of this study in
teaching and learning process of English subject, especially in
the theme of kinds of sentences and expressions, such as
requesting, advising, affirming etc.
. For students

Speech acts analysis as a part of pragmatics, and also it
cannot be separated from semantics. From sura Maryam,
students will get some explanations and new knowledge in
doing a research of Qur’anic study. They will get new idea
doing observe as the writer done and they can possibly provide

more tafsir books to have deeper analysis comprehensively
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about that. They can also apply some expressions that found in

this study to their conversation in everyday life.
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Appendix 1

1. Sura Maryam (98 verses)
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2. The English Translation

1. Kaf. Ha. Ya. 'Ain. Sad.

2. (This is) a recital of the Mercy of thy Lord to His

servant Zakariya.

3. Behold! he cried to his Lord in secret,



4. Praying: "O my Lord! infirm indeed are my bones,
and the hair of my head doth glisten with grey: but

never am | unblest, O my Lord, in my prayer to Thee!

5."Now | fear (what) my relatives (and colleagues)
(will do) after me: but my wife is barren: so give me an

heir as from Thyself,-

6. "(One that) will (truly) represent me, and represent
the posterity of Jacob; and make him, O my Lord! one

with whom Thou art well-pleased!"

7. (His prayer was answered): "O Zakariyal We give
thee good news of a son: His name shall be Yahya: on
none by that name have We conferred distinction

before."

8. He said: "O my Lord! How shall | have a son, when
my wife is barren and | have grown quite decrepit from

old age?"

9. He said: "So (it will be) thy Lord saith, 'that is easy
for Me: | did indeed create thee before, when thou

hadst been nothing!™



10. (Zakariya) said: "O my Lord! give me a Sign." "Thy
Sign," was the answer, "Shall be that thou shalt speak

to no man for three nights, although thou art not dumb."

11. So Zakariya came out to his people from him
chamber: He told them by signs to celebrate Allah.s

praises in the morning and in the evening.

12. (To his son came the command): "O Yahya! take
hold of the Book with might": and We gave him

Wisdom even as a youth,

13. And piety (for all creatures) as from Us, and purity:
He was devourt,

14. And kind to his parents, and he was not overbearing

or rebellious.

15. So Peace on him the day he was born, the day that
he dies, and the day that he will be raised up to life

(again)!

16. Relate in the Book (the story of) Mary, when she

withdrew from her family to a place in the East.



17. She placed a screen (to screen herself) from them;
then We sent her our angel, and he appeared before her

as a man in all respects.

18. She said: "I seek refuge from thee to ((Allah)) Most
Gracious: (come not near) if thou dost fear Allah."

19. He said: "Nay, | am only a messenger from thy

Lord, (to announce) to thee the gift of a holy son.

20. She said: "How shall I have a son, seeing that no

man has touched me, and | am not unchaste?"

21. He said: "So (it will be): Thy Lord saith, 'that is
easy for Me: and (We wish) to appoint him as a Sign
unto men and a Mercy from Us':It is a matter (s0)

decreed."”

22. So she conceived him, and she retired with him to a

remote place.

23. And the pains of childbirth drove her to the trunk of
a palm-tree: She cried (in her anguish): "Ah! would that
| had died before this! would that | had been a thing

forgotten and out of sight!"



24. But (a voice) cried to her from beneath the (palm-
tree): "Grieve not! for thy Lord hath provided a rivulet

beneath thee;

25. "And shake towards thyself the trunk of the palm-
tree: It will let fall fresh ripe dates upon thee.

26. "So eat and drink and cool (thine) eye. And if thou
dost see any man, say, 'l have vowed a fast to ((Allah))
Most Gracious, and this day will I enter into not talk

with any human being

27. At length she brought the (babe) to her people,
carrying him (in her arms). They said: "O Mary! truly
an amazing thing hast thou brought!

28. "O sister of Aaron! Thy father was not a man of

evil, nor thy mother a woman unchaste!"

29. But she pointed to the babe. They said: "How can

we talk to one who is a child in the cradle?"

30. He said: "I am indeed a servant of Allah. He hath

given me revelation and made me a prophet;



31. "And He hath made me blessed wheresoever | be,
and hath enjoined on me Prayer and Charity as long as |

live;

32."(He) hath made me kind to my mother, and not

overbearing or miserable;

33. "So peace is on me the day | was born, the day that
| die, and the day that | shall be raised up to life

(again)"!

34. Such (was) Jesus the son of Mary: (it is) a statement
of truth, about which they (vainly) dispute.

35. It is not befitting to (the majesty of) Allah that He
should beget a son. Glory be to Him! when He

determines a matter, He only says to it, "Be", and it is.

36. Verily Allah is my Lord and your Lord: Him

therefore serve ye: this is a Way that is straight.

37. But the sects differ among themselves: and woe to
the unbelievers because of the (coming) Judgment of a

Momentous Day!



38. How plainly will they see and hear, the Day that
they will appear before Us! but the unjust today are in

error manifest!

39. But warn them of the Day of Distress, when the
matter will be determined: for (behold,) they are

negligent and they do not believe!

40. It is We Who will inherit the earth, and all beings

thereon: to Us will they all be returned.

41. (Also mention in the Book (the story of) Abraham:
He was a man of Truth, a prophet.

42. Behold, he said to his father: "O my father! why
worship that which heareth not and seeth not, and can

profit thee nothing?

43. "0 my father! to me hath come knowledge which
hath not reached thee: so follow me: | will guide thee to

a way that is even and straight.

44. "0 my father! serve not Satan: for Satan is a rebel
against ((Allah)) Most Gracious.



45. "O my father! | fear lest a Penalty afflict thee from
((Allah)) Most Gracious, so that thou become to Satan a

friend."

46. (The father) replied: "Dost thou hate my gods, O
Abraham? If thou forbear not, | will indeed stone thee:

Now get away from me for a good long while!"

47. Abraham said: "Peace be on thee: | will pray to my
Lord for thy forgiveness: for He is to me Most

Gracious.

48. "And I will turn away from you (all) and from those
whom ye invoke besides Allah. 1 will call on my Lord:
perhaps, by my prayer to my Lord, | shall be not

unblest."

49. When he had turned away from them and from
those whom they worshipped besides Allah, We
bestowed on him Isaac and Jacob, and each one of them

We made a prophet.

50. And We bestowed of Our Mercy on them, and We

granted them lofty honour on the tongue of truth.



51. Also mention in the Book (the story of) Moses: for
he was specially chosen, and he was an apostle (and) a
prophet.

52. And we called him from the right side of Mount
(Sinai), and made him draw near to Us, for mystic

(converse).

53. And, out of Our Mercy, We gave him his brother

Aaron, (also) a prophet.

54. Also mention in the Book (the story of) Isma'il: He
was (strictly) true to what he promised, and he was an

apostle (and) a prophet.

55. He used to enjoin on his people Prayer and Charity,

and he was most acceptable in the sight of his Lord.

56. Also mention in the Book the case of Idris: He was

a man of truth (and sincerity), (and) a prophet:

57. And We raised him to a lofty station.

58. Those were some of the prophets on whom Allah
did bestow His Grace,- of the posterity of Adam, and of
those who We carried (in the Ark) with Noah, and of



the posterity of Abraham and Israel of those whom We
guided and chose. Whenever the Signs of ((Allah))
Most Gracious were rehearsed to them, they would fall

down in prostrate adoration and in tears.

59. But after them there followed a posterity who
missed prayers and followed after lusts soon, then, will

they face Destruction,-

60. Except those who repent and believe, and work
righteousness: for these will enter the Garden and will

not be wronged in the least,-

61. Gardens of Eternity, those which ((Allah)) Most
Gracious has promised to His servants in the Unseen:

for His promise must (necessarily) come to pass.

62. They will not there hear any vain discourse, but
only salutations of Peace: And they will have therein

their sustenance, morning and evening.

63. Such is the Garden which We give as an inheritance

to those of Our servants who guard against Evil.

64. (The angels say:) "We descend not but by command
of thy Lord: to Him belongeth what is before us and



what is behind us, and what is between: and thy Lord

never doth forget,-

65. "Lord of the heavens and of the earth, and of all that
is between them; so worship Him, and be constant and
patient in His worship: knowest thou of any who is

worthy of the same Name as He?"

66. Man says: "What! When | am dead, shall | then be

raised up alive?"

67. But does not man call to mind that We created him
before out of nothing?

68. So, by thy Lord, without doubt, We shall gather
them together, and (also) the Evil Ones (with them);
then shall We bring them forth on their knees round
about Hell;

69. Then shall We certainly drag out from every sect all
those who were worst in obstinate rebellion against
((Allah)) Most Gracious.

70. And certainly We know best those who are most

worthy of being burned therein.



71. Not one of you but will pass over it; this is, with thy

Lord, a Decree which must be accomplished.

72. But We shall save those who guarded against evil,
and We shall leave the wrong-doers therein, (humbled)

to their knees.

73. When Our Clear Signs are rehearsed to them, the
Unbelievers say to those who believe, "Which of the
two sides is best in point of position? Which makes the

best show in council?"

74. But how many (countless) generations before them
have we destroyed, who were even better in equipment

and in glitter to the eye?

75. Say: "If any men go astray, ((Allah)) Most Gracious
extends (the rope) to them, until, when they see the
warning of Allah (being fulfilled) - either in
punishment or in (the approach of) the Hour,- they will
at length realise who is worst in position, and (who)

weakest in forces!

76. "And Allah doth advance in guidance those who

seek guidance: and the things that endure, Good Deeds,



are best in the sight of thy Lord, as rewards, and best in

respect of (their) eventual return."”

77. Hast thou then seen the (sort of) man who rejects
Our Signs, yet says: "I shall certainly be given wealth

and children?"

78. Has he penetrated to the Unseen, or has he taken a

contract with ((Allah)) Most Gracious?

79. Nay! We shall record what he says, and We shall

add and add to his punishment.

80. To Us shall return all that he talks of and he shall
appear before Us bare and alone.

81. And they have taken (for worship) gods other than

Allah, to give them power and glory!

82. Instead, they shall reject their worship, and become

adversaries against them.

83. Seest thou not that We have set the Evil Ones on

against the unbelievers, to incite them with fury?

84. So make no haste against them, for We but count

out to them a (limited) number (of days).



85. The day We shall gather the righteous to ((Allah))
Most Gracious, like a band presented before a king for

honours,

86. And We shall drive the sinners to Hell, like thirsty

cattle driven down to water,-

87. None shall have the power of intercession, but such
a one as has received permission (or promise) from
((Allah)) Most Gracious.

88. They say: "((Allah)) Most Gracious has begotten a

son!"

89. Indeed ye have put forth a thing most monstrous!

90. At it the skies are ready to burst, the earth to split

asunder, and the mountains to fall down in utter ruin,

91. That they should invoke a son for ((Allah)) Most

Gracious.

92. For it is not consonant with the majesty of ((Allah))

Most Gracious that He should beget a son.

93. Not one of the beings in the heavens and the earth

but must come to ((Allah)) Most Gracious as a servant.



94. He does take an account of them (all), and hath

numbered them (all) exactly.

95. And everyone of them will come to Him singly on
the Day of Judgment.

96.0n those who believe and work deeds of
righteousness, will ((Allah)) Most Gracious bestow

love.

97. So have We made the (Qur'an) easy in thine own
tongue, that with it thou mayest give Glad Tidings to
the righteous, and warnings to people given to

contention.

98. But how many (countless) generations before them
have We destroyed? Canst thou find a single one of

them (now) or hear (so much as) a whisper of them?



Appendixe 2 The Coding of Maryam Verses

No Verse Code
1. Verse 16 V.16
2. Verse 17 V.17
3. Verse 18 V.18
4, Verse 19 V.19
5. Verse 20 V.20
6. Verse 21 V.21
1. Verse 22 V.22
8. Verse 23 V.23
9. Verse 24 V.24
10. Verse 25 V.25
11. Verse 26 V.26
12. Verse 27 V.27
13. Verse 28 V.28
14. Verse 29 V.29
15. Verse 30 V.30
16. Verse 31 V.31
17. Verse 32 V.32
18. Verse 33 V.33
19. Verse 34 V.34
20. Verse 35 V.35
21. Verse 36 V.36
22. Verse 37 V.37
23. Verse 38 V.38
24. Verse 39 V.39
25. Verse 40 V.40




Appendix 3 List of Speech Act Types of Abdullah Yusuf

Ali’s Traslation of Surah Maryam verse 16-40

Types of Speech Act Functions
No Verse e?rea(icli Repr_ese Ex_pr D!rec r(n:r%
ntative essive tive ..
on ISIve
1. [ V.16 N
2. |v.a7 N
3. |Vv.is8 N
4. | V.19 N
5. | V.20 N
6. | V.21 N
7. |v.22 N
8. | V.23 N
9. |[Vv.24 N
10. | V.25 N
11. | V.26 N
12. | Vv.27 N
13. | Vv.28 N
14. | V.29 N
15. | V.30 N
16. | V.31 N
17. | V.32 N
18. | V.33 N
19. | v.34 N
20. | V.35 N
21. [ V.36 v
22. | V.37 N
23. | V.38 N
24. | V.39 N
25. | V.40 N




Appendix 4 List of Speech Acts Strategy of Abdullah Yusuf

Ali’s Traslation of Surah Maryam verse 16-40

No

Verse

DSA

ISA

Types and form of the

Sentence
1 V.16 N Imperrative in the form of
' commanding
5 V.17 N Declarative in the form of giving
' information
3 V.18 N Declarative in the form of
' asking something
4. | V.19 N Declarative in the form of
5 V.20 N Interrogative in the form of
' asking a question
6 V.21 N Declarative in the form of stating
' someething
7 V.22 N Declarative in the form of giving
' information
8 V.23 N Exclamation in the form of
' exclamatory sentence
9 V.24 N Imperative in the form of
' prohibition
V.25 Imperative in the form of
10. \ .
commanding
V.26 Declarative in the form of giving
11, v
statement
V.27 Declarative in the form of giving
12. v
statement
V.28 Declarative in the form of giving
13, v
statement
14 V.29 N Interrogative in the form of

ordering




V.30 Declarative in the form of stating
15. \ :
something
V.31 Declarative in the form of giving
16. v
statement
V.32 Declarative in the form of giving
17. \
statement
V.33 Declarative in the form of giving
18. v | ;
information
V.34 Declarative in the form of giving
19. \
statement
V.35 Declarative in the form of giving
20. \
statement
V.36 Imperative in the form of
21. \ _
commanding
V.37 Declarative in the form of giving
22. \
statement
V.38 Exclamation in the form of
23. \ [
complimenting
V.39 Imperative in the form of
24. \ .
commanding
V.40 Declarative in the form of
25. \/ :
asserting

Note : DSA : Direct Speech Act

ISA : Indirect Speech Act
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